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SUTP-2452 

 
PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR.____________ 

Kaunas, _____________________ 

                                                                                    

 

Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, pagal Lietuvos Respublikos 

įstatymus įsteigta ir veikianti viešoji įstaiga, juridinio asmens kodas 135163499, kurios registruota buveinė yra 

Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas, duomenys apie viešąją įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos 

Juridinių asmenų registre, atstovaujama direktorės ekonomikai ir infrastruktūrai Gintarės Bagdonaitės, 

veikiančios pagal Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2020 m. kovo 16 d. įsakymą Nr. K-414, 

(toliau − Pirkėjas 1) 

Lietuvos sveikatos mokslų universitetas, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti 

viešoji įstaiga, juridinio asmens kodas 302536989, kurios registruota buveinė yra A. Mickevičiaus g. 9, LT-

44307 Kaunas, duomenys apie viešąją įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų 

registre, atstovaujamas laikinai einančio rektoriaus pareigas prof. Rimanto Benečio, veikiančio pagal statutą, 

(toliau − Pirkėjas 2) 

 toliau kartu šioje sutartyje vadinami Pirkėjas, Pirkėjai arba Pirkėjų grupė, 

ir 

Uždaroji akcinė bendrovė „DIAMEDICA“, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigtas ir 

veikiantis juridinis asmuo, juridinio asmens kodas 111768155, registruotos buveinės adresas: Gėlių g. 2, 

Avižienių k., LT-14184 Vilniaus raj. sav., duomenys apie juridinį asmenį kaupiami ir saugomi Lietuvos 

Respublikos Juridinių asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Stasio Križanausko, veikiančio 

pagal bendrovės įstatus (toliau − Tiekėjas),  

toliau kartu šioje sutartyje vadinami (-os) Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi,  

atsižvelgdamos į tai, kad Pirkėjas 1 kartu su Pirkėju 2 įgyvendina iš Europos Sąjungos struktūrinių 

fondų lėšų bendrai finansuojamą projektą Nr. 08.1.3-CPVA-V-606-01-0004 „Inovatyvių technologijų 

įdiegimas onkologinių susirgimų diagnostikai, gydymui bei moksliniams tyrimams“ (pirkimas taip pat bendrai 

finansuojamas ir projekto „Branduolinių tyrimų centras (NRC)“, projekto Nr. 01.1.1-CPVA-V-701-19-0001, 

lėšomis (projekto vykdytojas – Lietuvos sveikatos mokslų universitetas)) (toliau – Projektas). Šio Projekto 

tikslas – didinti onkologinių, širdies ir kraujagyslių, smegenų kraujotakos ir neurodegeneracinių ligų 

diagnostikos bei gydymo paslaugų prieinamumą Lietuvos gyventojams, efektyvinti ligos išplitimo (stadijos) 

nustatymą, gerinti ankstyvos stadijos onkologinių ligų diagnostiką ir prevenciją; 

suprasdamos tai, kad Pirkėjas 1 atstovauja Pirkėjų grupei ir  

paisydamos to, kad Pirkėjai siekia įsigyti saugią reikalingą įrangą su visais įgyvendinimui 

reikalingais sprendimais, o Tiekėjas gali pasiūlyti šią įrangą ir su ja susijusias paslaugas ir siekdamos 

įgyvendinti Projektą bei pasiekti Projekto tikslus, 

susitarė ir sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). 

 

1. Sąvokos 

1.1.      Sutarties antraštės ir straipsnių pavadinimai negali būti naudojami jai aiškinti. 

1.2.      Priklausomai nuo konteksto žodžiai, vartojami vienaskaita, gali reikšti daugiskaitą ir atvirkščiai, o 

vyriškosios giminės žodžiai gali reikšti moteriškąją ir atvirkščiai. 

1.3.      Sutartyje vartojamos sąvokos: 

1.3.1. Pirkimo sąlygos – Pirkėjo 1 paskelbtame atvirame konkurse „Ciklotronas ir jam įveiklinti reikalinga 

įranga“, pirkimo Nr. 503220, numatytos pirkimo sąlygos, jų paaiškinimai ir papildymai; 
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1.3.2. Įranga – Sutartyje, Pirkimo sąlygose ir Techninėje specifikacijoje nustatytus techninius, 

komplektacijos, našumo ir kitus reikalavimus atitinkanti įranga;  

1.3.3. Pradinės sutarties vertė – Sutartyje nurodyta Sutarties vertė. Pradinės Sutarties vertė nekinta per 

visą Sutarties vykdymo laikotarpį, išskyrus kai Sutarties vertė peržiūrima pagal joje nurodytas kainų 

peržiūros sąlygas;  

1.3.4. Sutartis – Sutarties tekstas su visais šios Sutarties priedais; 

1.3.5. Sutarties kaina – suma, kurią Pirkėjas pagal Sutartį turi sumokėti Tiekėjui už įrangą, įskaitant visus 

mokesčius ir visas kitas Tiekėjo patiriamas su Sutarties vykdymu susijusias išlaidas;  

1.3.6. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 

1.3.7. Techninė specifikacija – Sutarties priedas Nr. 1, dokumentas, kuriame nustatyti įrangos techniniai, 

komplektacijos ir kiti reikalavimai; 

1.3.8. Tiekėjo pasiūlymas – viešojo pirkimo metu Tiekėjo raštu pateiktų dokumentų ir duomenų visuma, 

įskaitant, bet neapsiribojant pasiūlymo kaina, aprašymais, jų paaiškinimais, patikslinimais bei kitais 

dokumentais (duomenimis), pagal Pirkėjo pirkimo dokumentuose nustatytas sąlygas; 

1.3.9. Užsakymas – Pirkėjo raštu (laišku, el. paštu) pateiktas nurodymas Tiekėjui dėl Įrangos/jos dalies 

pristatymo, nuo kurio pateikimo dienos pradedamas skaičiuoti Įrangos/jos dalies pristatymo 

(įskaitant Įrangos parengimo naudoti paslaugas) terminas.  

 

2. Sutarties dalykas 

2.1. Sutarties dalykas yra vidutinės energijos ciklotrono pirkimas (toliau – Įranga arba Prekė), įskaitant 

pristatymą, montavimą (jei taikoma), paleidimą (jei taikoma), derinimą (jei taikoma), instaliavimą 

(jei taikoma), konfigūravimą (jei taikoma), sukomplektavimą (jei taikoma), testavimą (jei taikoma), 

programavimą (jei taikoma), specialistų apmokymą (jei taikoma), kurios techninės charakteristikos 

(detalus įsipareigojimų aprašymas) ir kainos nurodyti Sutarties prieduose Nr. 1 ir Nr. 2.  

2.2. Šalys susitarė, kad šios Sutarties 2.1. punkte nurodytą Prekę pagal atskirą Užsakymą (žr. Sutarties 

1.3.9. punktą) Tiekėjas savo sąskaita pristatys, sumontuos (jei taikoma), paleis (jei taikoma), suderins 

(jei taikoma), instaliuos (jei taikoma), sukonfigūruos (jei taikoma), sukomplektuos (jei taikoma), 

testuos (jei taikoma), suprogramuos (jei taikoma), apmokys specialistus (jei taikoma): 

2.2.1. Įranga (Įrangos pristatymas ir sumontavimas) Sutarties 2.3. punkte nurodytoje vietoje – ne vėliau 

kaip per 9 (devynis) mėnesius nuo Užsakymo pateikimo Tiekėjui dienos; 

2.2.2. Įrangos parengimo naudoti paslaugos – ne vėliau kaip per 3 (tris) mėnesius nuo Užsakymo pateikimo 

Tiekėjui dienos.  

2.3. Sutarties įvykdymo vieta – Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, Eivenių 

g. 2, LT-50161 Kaunas, Lietuva. Tiekėjas Prekę galės pristatyti tik gavęs Prekės Užsakymą ir iš 

anksto suderinęs su Pirkėju 1 vietą, tikslų Įrangos pristatymo laiką ir kontaktinį asmenį Prekei 

priimti.  

2.4. Sutarties 2.2. punkte nurodyti sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminai gali būti pratęsiami 

atskiru rašytiniu Šalių susitarimu ne ilgiau kaip 1 (vieno) mėnesio terminui dėl: 

2.4.1. naujų teisės aktų, turinčių įtakos Sutartyje numatytų įsipareigojimų pagal Sutartį atlikimui, 

pasikeitimo, panaikinimo; 

2.4.2.   išskirtinai nepalankių gamtinių sąlygų (kai sutartinių įsipareigojimų įvykdymo kokybė priklauso nuo 

gamtinių sąlygų), kurios buvo nenumatomos arba kurių joks patyręs tiekėjas nebūtų galėjęs tikėtis ir 

tai įvertinti; 

2.4.3.   nenugalimos jėgos, kuri apibrėžta Sutarties 10 straipsnyje, padariniai, apie kuriuos Tiekėjas buvo 

pranešęs Pirkėjui ir kurie sutrukdė Tiekėjui vykdyti Sutartį; 

2.4.4. kai Pirkėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį ir toks nevykdymas tiesiogiai turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui; 

2.4.5. Pirkėjas nesudarė nuo jo priklausančių būtinų sąlygų Tiekėjui tiekti ir (ar) sumontuoti, ir (ar) paleisti, 

ir (ar) suderinti, ir (ar) instaliuoti, ir (ar) sukonfigūruoti, ir (ar) sukomplektuoti, ir (ar) testuoti, ir (ar) 

suprogramuoti Sutartyje numatytą Prekę, ir (ar) apmokyti Pirkėjo darbuotojus ar kitus asmenis, kurie 

dirbs su Įranga;    

2.4.6. bet kokio vėlavimo, kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui Tiekėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis 

neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini Pirkėjui arba Pirkėjo personalui, arba tretiesiems asmenims. 

2.5. Jei Šalis nusprendžia turinti teisę į Sutarties 2.4. punkte nurodytą termino pratęsimą, ji turi apie tai 

raštu informuoti kitą Šalį:  

2.5.1. Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos privalo 

išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. Šalims 

nesutarus dėl termino pratęsimo, ginčas sprendžiamas 18 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims 
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susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl termino pratęsimo. Susitarimas įsigalioja 

nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi.  

 

3. Sutarties galiojimas 

3.1.     Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo Sutarties Šalys ir Tiekėjas pateikia tinkamą Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą. Tiekėjui nepateikus Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Sutartis neįsigalioja ir 

Šalių nesaisto jokie sutartiniai įsipareigojimai. Tokiu atveju Pirkėjas siūlo sudaryti Sutartį tiekėjui, 

kurio pasiūlymas pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po Tiekėjo, nepateikusio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo.  

3.2.       Sutarties trukmė – 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

3.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe 

bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, 

kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai 

įvykdyta ši Sutartis. 

 

4. Sutarties kainos apskaičiavimo būdas, Pradinės sutarties vertė ir mokėjimo sąlygos 

4.1. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. 

įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ patvirtinta 

Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, taikomas kainos apskaičiavimo būdas – fiksuota kaina su 

peržiūra (toliau – kaina). Peržiūros atvejis numatytas Sutarties 4.3. punkte. 

4.2. Pradinės sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, t. y.: 

Pradinės sutarties vertė be PVM: 2.610.000,00 Eur (du milijonai šeši šimtai dešimt 

tūkstančių eurų 00 ct) 

 

4.3. Atsiradus įstatyminiam pagrindui keisti PVM tarifą (tarifui padidėjus arba sumažėjus), taikytiną 

Sutarties 2.1. punkte nurodytai Įrangai, kaina atitinkamai didinama arba mažinama. Kaina 

atitinkamai perskaičiuojama per 1 (vieną) darbo dieną po atitinkamo teisės akto paskelbimo „Teisės 

aktų registre“. Jeigu teisės akte numatyta vėlesnė įsigaliojimo data, tokiu atveju – per 1 (vieną) darbo 

dieną po atitinkamo teisės akto įsigaliojimo datos. Kainos perskaičiavimo formulė pasikeitus PVM: 

 

kaina be PVM, Eur, nurodyta šioje Sutartyje + (kaina be PVM, Eur, nurodyta šioje Sutartyje x PVM, 

proc.) = kaina su PVM, Eur 

 

4.3.1. Kainos peržiūra turi būti pagrįsta dokumentais ir įforminama rašytiniu Šalių susitarimu, kuris 

laikomas neatskiriama šios Sutarties dalimi. 

4.3.2. Peržiūrėta kaina įsigalioja nuo Pirkėjo ir Tiekėjo susitarimo pasirašymo dienos. 

4.3.3. Peržiūrėta kaina taikoma po kainos perskaičiavimo pristatytai Įrangai apmokėti.  

4.3.4. Peržiūrėjus kainą, atitinkamai patikslinama (didėja arba mažėja) Pradinės sutarties vertė. 

4.3.5. Pradinės sutarties vertė dėl kainų lygio pokyčio, kitų mokesčių peržiūrima nebus.  

4.4. Tiekėjas neatšaukiamai patvirtina, jog Sutarties kaina apima visus mokesčius, muito mokesčius, pan., 

į ją įskaičiuotos visos išlaidos, susijusios su Sutarties vykdymu, t. y. Sutarties 4.2. punkte nurodyta 

kaina yra galutinė ir ji apima, įskaitant, bet neapsiribojant, šias Tiekėjui tenkančias išlaidas: Įrangos 

sukomplektavimo, Įrangos atvežimo ir sumontavimo Pirkėjo nurodytose patalpose, Įrangos 

aprūpinimo visomis tinkamai jos eksploatacijai ir naudojimui pagal tikslinę paskirtį reikalingomis 

priemonėmis, Įrangos veikimo testavimo pagal Sutartyje nustatytą tvarką ir apimtis, Įrangos 

trūkumų, defektų šalinimo Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, Įrangos avarinių gedimų šalinimo 

Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, Pirkėjo personalo ar kitų asmenų apmokymo dirbti su Įranga, 

Įrangos techninę priežiūrą, įskaitant nuotoliniu būdu teikiamą pagalbą techninės priežiūros 

klausimais, mokymai ir konsultacijos GGP taisyklių taikyme, visų dokumentų, kurių reikalauja 

Pirkėjas, rengimo, derinimo, pateikimo, išlaidas, susijusias su darbo jėga bei Pirkėjo konsultavimu 

visą Sutarties galiojimo laikotarpį; Įrangos garantinės priežiūros išlaidas, numatytas Techninėje 

specifikacijoje arba Sutartyje, nurodytam laikotarpiui, įskaitant visas Tiekėjo patirtas išlaidas dėl 

garantinės priežiūros metu naudojamų medžiagų, transporto, personalo, kt., bet kokių darbų ar (ir) 

paslaugų, reikalingų Įrangai tiekti, kuriuos Tiekėjas, būdamas srities specialistu, galėjo ir turėjo 

numatyti, jei būtų buvęs pakankamai rūpestingas ir tinkamai atsižvelgęs į tą aplinkybę, kad Pirkėjas 

siekia, jog Tiekėjas tiektų Įrangą, kartu atlikdamas ir susijusius darbus ar (ir) paslaugas, reikalingus 

ar (ir) numatytus Pirkimo sąlygose, siekiant naudoti Įrangą pagal jos tiesioginę paskirtį be papildomų 
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išlaidų iš Pirkėjo pusės, visas kitas Tiekėjo patiriamas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, susijusias 

su Įrangos tiekimu, siekiant užtikrinti Pirkėjo galimybę naudotis Sutartyje nurodyta Įranga Pirkėjui 

reikalinga forma ir terminais pagal Sutartyje ir Pirkimo sąlygose nurodytas Įrangos funkcines 

galimybes. Pirkėjas Tiekėjui neatlieka jokių kitų mokėjimų ir (ar) papildomų mokėjimų, išskyrus 

Sutartyje nustatytą Sutarties kainą.  

4.5. Mokėjimo sąlygos: 

4.5.1. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, 

atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 

16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių 

sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 

standartas), teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 

standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis 

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (informacinės sistemos „E. sąskaita“ svetainė 

pasiekiama adresu https://www.esaskaita.eu). Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir 

apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. Tokiu atveju, jeigu 

yra informacinės sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo 

bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis šia sistema, vykdant Sutartį sąskaitos faktūros gali 

būti teikiamos ne elektroninėmis priemonėmis. Šiame punkte elektroninė sąskaita faktūra 

suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro 

galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu.  

4.5.2. Avansinis mokėjimas: numatomas. Avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimas: taikomas.  

4.5.3. Avansinio mokėjimo sąlygos:  

4.5.3.1. Avansinį mokėjimą, iki 30 proc. Prekės kainos su PVM (jei taikomas), Pirkėjas perveda Tiekėjui ne 

vėliau kaip per 30 (trisdešimt) darbo dienų nuo avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimo pateikimo 

Pirkėjui dienos.  

4.5.3.2. Avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimu yra garantuojama/laiduojama, kad, jei Tiekėjas avansą 

panaudos ne pagal Sutartyje numatytą paskirtį ir (ar) negrąžins iš Pirkėjo gauto avanso, tokiu atveju 

avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimą išdavęs bankas ar kredito unija arba draudimo bendrovė 

avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinime nustatytomis sąlygomis neatšaukiamai įsipareigoja 

sumokėti Pirkėjui avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinime numatytą sumą (garantijoje/laidavimo 

rašte turi būti nurodytas garanto/laiduotojo įsipareigojimas išmokėti garantijoje/laidavimo rašte 

nurodytą sumą gavus Pirkėjo rašytinį reikalavimą ir nereikalaujant pateikti jokių šį reikalavimą 

pagrindžiančių įrodymų). 

4.5.3.3. Tiekėjas per 12 (dvylika) kalendorinių dienų po Sutarties pasirašymo pateikia Pirkėjui avansinio 

mokėjimo grąžinimo užtikrinimą tai avanso sumai, kuri yra sutarta sumokėti Tiekėjui. Siekdamas 

užtikrinti Sutarties 4.5.3.3. punkto įvykdymą, Tiekėjas per pirmiau nurodytą terminą, vietoje 

avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimo dokumento, gali į Pirkėjo nurodytą sąskaitą banke 

pervesti avansinio mokėjimo grąžinimą tai avanso sumai, kuri yra sutarta sumokėti Tiekėjui.  

4.5.3.4. Jei Sutarties vykdymo metu avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimą išdavęs bankas ar kredito 

unija arba draudimo bendrovė nebegali vykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas raštu turi teisę 

pareikalauti Tiekėjo per 12 (dvylika) kalendorinių dienų pateikti naują avansinio mokėjimo 

grąžinimo užtikrinimą, atitinkantį šios Sutarties reikalavimus. 

4.5.3.5. Avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimas, gavus Tiekėjo rašytinį prašymą, per 5 (penkias) darbo 

dienas nuo prašymo gavimo dienos grąžinamas Tiekėjui, jei garantuota/laiduota suma sumažinta iki 

nulio. 

4.5.4. Tolesni mokėjimai, įvertinus avansą: 

4.5.4.1. Tarpinis mokėjimas – iki 40 proc. Prekės kainos Eur su PVM (jei taikomas), patvirtinus tarpinį 

perdavimo–priėmimo aktą, tarpinę Sutarties vykdymo ataskaitą ir po šių dokumentų tvirtinimo 

Tiekėjui pateikus Pirkėjui tarpinę mokėjimo sąskaitą.   

4.5.4.2. Tarpinis mokėjimas atliekamas į šioje Sutartyje nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą ne vėliau kaip per: 

4.5.4.2.1. 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Pirkėjas gauna tinkamus dokumentus, nurodytus 

Sutarties 4.5.4.1. punkte, iki kol galios Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių pakeitimas, 

patvirtintas Lietuvos Respublikos finansų ministro 2020 m. kovo 23 d. įsakymu  Nr. 1K-75 „Dėl 

finansų ministro 2014 m. spalio 8 d. įsakymo Nr. 1K-316 „Dėl projektų administravimo ir 

finansavimo taisyklių patvirtinimo“ pakeitimo“, ir bus atšaukta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

https://www.esaskaita.eu/
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2020 m. vasario 26 d. nutarimu Nr. 152 „Dėl valstybės lygio ekstremaliosios situacijos paskelbimo“ 

paskelbta valstybės lygio ekstremalioji situacija; 

4.5.4.2.2. 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Pirkėjas gauna tinkamus dokumentus, 

nurodytus Sutarties 4.5.4.1. punkte, nustojus galioti Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių 

pakeitimui, patvirtintam Lietuvos Respublikos finansų ministro 2020 m. kovo 23 d. įsakymu  Nr. 

1K-75 „Dėl projektų administravimo ir finansavimo taisyklių patvirtinimo“ pakeitimo“, ir atšaukus 

Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2020 m. vasario 26 d. nutarimu Nr. 152 „Dėl valstybės lygio 

ekstremaliosios situacijos paskelbimo“ paskelbtą valstybės lygio ekstremaliąją situaciją.  

4.5.4.3. Galutinis mokėjimas atliekamas pasirašius Įrangos perdavimo–priėmimo aktą ir po šio dokumento 

tvirtinimo Tiekėjui pateikus Pirkėjui galutinę mokėjimo sąskaitą.  

4.5.4.4. Priklausomai nuo Tiekėjui sumokėtų tarpinių sumų, galutinis mokėjimas atliekamas į šioje Sutartyje 

nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą ne vėliau kaip per: 

4.5.4.4.1. 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Pirkėjas gauna sąskaitą faktūrą arba lygiavertį 

dokumentą, iki kol galios Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių pakeitimas, patvirtintas 

Lietuvos Respublikos finansų ministro 2020 m. kovo 23 d. įsakymu  Nr. 1K-75 „Dėl finansų ministro 

2014 m. spalio 8 d. įsakymo Nr. 1K-316 „Dėl projektų administravimo ir finansavimo taisyklių 

patvirtinimo“ pakeitimo“, ir bus atšaukta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2020 m. vasario 26 d. 

nutarimu Nr. 152 „Dėl valstybės lygio ekstremaliosios situacijos paskelbimo“ paskelbta valstybės 

lygio ekstremalioji situacija;  

4.5.4.4.2. 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Pirkėjas gauna sąskaitą faktūrą arba lygiavertį 

dokumentą, nustojus galioti Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių pakeitimui, 

patvirtintam Lietuvos Respublikos finansų ministro 2020 m. kovo 23 d. įsakymu  Nr. 1K-75 „Dėl 

projektų administravimo ir finansavimo taisyklių patvirtinimo“ pakeitimo“, ir atšaukus Lietuvos 

Respublikos Vyriausybės 2020 m. vasario 26 d. nutarimu Nr. 152 „Dėl valstybės lygio 

ekstremaliosios situacijos paskelbimo“ paskelbtą valstybės lygio ekstremaliąją situaciją; 

4.5.4.4.3. Sąskaita faktūra arba lygiavertis dokumentas turi būti pateikiamas ne anksčiau nei Šalių suderintas 

ir pasirašytas Sutarties 4.5.4.3., 5.8. punkte nurodytas dokumentas (be trūkumų, pastabų, t. y. kai 

pašalinti visi trūkumai ir (ar) pastabos, nurodyti pirmiau minėtame dokumente, jei tokių buvo).   

4.5.4.5. Tiekėjas negali pateikti sąskaitos faktūros ar lygiaverčio dokumento Pirkėjui tarpiniam ar galutiniam 

mokėjimui anksčiau, nei yra patvirtinamas perdavimo–priėmimo aktas, tarpinė Sutarties vykdymo 

ataskaita, kiti dokumentai (jei numatyta Sutartyje).  

4.5.4.6. Šalys žino ir supranta, kad šios Sutarties įgyvendinimas bendrai finansuojamas Europos struktūrinės 

paramos ir Lietuvos Respublikos lėšomis, ir aiškiai susitaria bei sutaria, kad tai yra objektyviai 

pagrįsta aplinkybė, kaip tai yra numatyta Lietuvos Respublikos mokėjimų, atliekamų pagal 

komercinius sandorius, vėlavimo prevencijos įstatymo 5 straipsnio 3 dalyje. 

4.5.5. Visus mokėjimus, numatytus Sutartyje, Pirkėjas Tiekėjui atlieka proporcingai:  

4.5.5.1.    Pirkėjas 1 – 68,96 proc.; 

4.5.5.2.    Pirkėjas 2 – 31,04 proc.  

4.5.6. Atsižvelgiant į Sutarties 4.5.5. punktą, Šalys susitaria ir Tiekėjas sutinka Pirkėjui pateikti dvi 

sąskaitas faktūras ar lygiaverčius dokumentus pagal Sutarties 4.5.5. punkte numatytą proporciją – 

vieną sąskaitą faktūrą ar lygiavertį dokumentą Pirkėjui 1, kitą – Pirkėjui 2. 

4.5.7. Mokėjimai atliekami eurais. 

4.6. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė: yra.   

4.7. Tiesioginio atsiskaitymo Tiekėjo pasitelkiamiems subtiekėjams galimybė įgyvendinama šia tvarka: 

4.7.1. Subtiekėjas, norėdamas, kad Pirkėjas tiesiogiai atsiskaitytų su juo, pateikia prašymą Pirkėjui ir 

inicijuoja sutarties tarp jo, Pirkėjo ir Tiekėjo sudarymą. Subtiekimo sutartis turi būti sudaryta ne 

vėliau kaip iki Pirkėjo atsiskaitymo su subtiekėju. Šioje sutartyje nurodoma Tiekėjo teisė prieštarauti 

nepagrįstiems mokėjimams, tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Pirkimo 

dokumentuose ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus.      

4.7.2. Subtiekėjas, prieš pateikdamas sąskaitą faktūrą Pirkėjui, turi ją suderinti su Tiekėju. Suderinimas 

laikomas tinkamu, kai subtiekėjo išrašytą sąskaitą faktūrą raštu patvirtina atsakingas Tiekėjo 

atstovas, kuris yra nurodytas subtiekimo sutartyje. Tiekėjo atlikti mokėjimai subtiekėjui pagal jo 

pateiktas sąskaitas faktūras atitinkamai mažina sumą, kurią Pirkėjas turi sumokėti Tiekėjui pagal 

Sutarties sąlygas ir tvarką. Tiekėjas, išrašydamas ir pateikdamas sąskaitas faktūras Pirkėjui, 

atitinkamai į jas neįtraukia subtiekėjo tiesiogiai Pirkėjui pateiktų ir Tiekėjo patvirtintų sąskaitų sumų. 

4.7.3. Tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėju neatleidžia Tiekėjo nuo jo prisiimtų įsipareigojimų pagal 

sudarytą Sutartį. Nepaisant nustatyto galimo tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju, Tiekėjui 

Sutartimi numatytos teisės, pareigos ir kiti įsipareigojimai nepereina subtiekėjui. 
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4.7.4. Atsiskaitymai su subtiekėju atliekami subtiekimo sutartyje nustatytomis kainomis, bet neviršijant 

Sutartyje nustatytų kainų. Jei dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju faktiškai nesutampa Tiekėjo 

ir subtiekėjo nurodytos faktiškai mokėtinos sumos, rizika prieš Pirkėją tenka Tiekėjui ir neatitikimai 

pašalinami Tiekėjo sąskaita. 

4.7.5. Subtiekėjas finansinius dokumentus (sąskaitas faktūras) teikia Pirkėjui savo sąskaita tik elektroniniu 

būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, 

kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 

dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos 

elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos subtiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos 

elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti 

teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Pirkėjas elektronines 

sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis, išskyrus kai mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės 

sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir subtiekėjo bendravimas ir keitimasis 

informacija naudojantis šia sistema, todėl vykdant Sutartį sąskaitos faktūros gali būti teikiamos ne 

elektroninėmis priemonėmis. Šiame punkte elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita 

faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti 

automatiniu ir elektroniniu būdu. 

4.7.6. Pirkėjo su subtiekėju atsiskaitymo tvarka bus atitinkamai nustatoma vadovaujantis šioje Sutartyje 

numatyta atsiskaitymo tvarka. 

4.8. Sutarties 4.5.4.2., 4.5.4.4. punktuose nurodyti apmokėjimo terminai dėl teisės aktų pasikeitimo 

atskiru rašytiniu Šalių susitarimu gali būti keičiami, nustatant ne ilgesnį apmokėjimo terminą nei 

nustatyta Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių pakeitimuose, susijusiuose su 

ekstremaliosios situacijos paskelbimu. 

4.8.1. Jei Šalis nusprendžia turinti teisę keisti apmokėjimo terminą, ji turi apie tai raštu informuoti kitą Šalį: 

4.8.1.1. Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos privalo 

išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 18 straipsnyje numatyta tvarka. 

Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. 

Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties 

dalimi. 

 

5. Įrangos kokybė, jos perdavimas ir priėmimas 

5.1.  Įranga, jos kokybė, komplektiškumas, funkcionalumas, našumas ir kiti kriterijai privalo atitikti 

Pirkimo dokumentuose, Sutartyje, Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus ir gamintojo 

standartuose, nacionalinės teisės, Europos Sąjungos teisės aktų, reglamentuojančių tokios Įrangos 

kokybės, tiekimo, palaikymo, saugos, asmens duomenų reikalavimus. Tiekėjas garantuoja, kad pagal 

Sutartį tiekiama Įranga yra nauja, nenaudota ir yra tinkama naudoti Sutarties tikslais. Tiekėjas taip 

pat garantuoja, kad pagal Sutartį tiekiama Įranga yra be paslėptų trūkumų ir defektų, sąlygotų darbo, 

medžiagų, pristatymo kokybės, pan.  

5.2.        Tiekėjas įsipareigoja atvežti, sumontuoti Sutarties reikalavimus atitinkančią Įrangą, atlikti su Įranga 

visus kitus Sutartyje numatytus veiksmus, kurie užtikrintų efektyvų ir sklandų Įrangos veikimą 

Sutartyje numatytu tikslu pagal Pirkėjo poreikius Sutarties 2.3. punkte nurodytoje vietoje per 

Sutartyje/Pirkėjo užsakyme nurodytus terminus; minėtas prašymas adresuojamas Tiekėjui ir 

išsiunčiamas Tiekėjui laišku ar (ir) elektroninio pašto adresu (Sutarties 1.3.9. punktas), nurodytu 

Sutartyje. Daroma prielaida, kad apskaičiuodamas pristatymo laiką Tiekėjas įvertino visas galimas 

kliūtis, todėl nebus pateisinami jokie vėlavimai, atsiradę kitais, nei Sutarties 10 ir 17 straipsniuose, 

ar kitais Sutartyje numatytais pagrindais.  

5.3.  Įrangos perdavimas ir priėmimas įforminamas surašant bei pasirašant Įrangos perdavimo–priėmimo 

aktą 3 (trimis) egzemplioriais. Įrangos perdavime ir priėmime dalyvaus Pirkėjas 1 ir Pirkėjas 2. Šalys 

susitaria, kad Pirkėjas turi prievolę priimti tik tokią Įrangą, kuri atitinka visas Sutarties sąlygas, 

Pirkimo sąlygas, Techninę specifikaciją. Jeigu Tiekėjo patiekta Įranga neatitinka Sutarties sąlygų, 

Pirkimo sąlygų, Techninės specifikacijos ir Pirkėjas atsisako ją priimti, Pirkėjo pasirinkimu, Tiekėjas 

turi nedelsiant pateikti Pirkėjui Sutarties sąlygas atitinkančią Įrangą arba Sutartis vienašališku 

Pirkėjo sprendimu, priimtu nesikreipiant į teismą, gali būti nedelsiant nutraukta ir Tiekėjas atlygina 

Pirkėjui visus nuostolius, atsiradusius dėl to, jog Tiekėjo patiekta Įranga neatitinka Sutartyje 

numatytų reikalavimų.       
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5.4.  Kartu su Įranga Tiekėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui visus Įrangos dokumentus ir priedus 

(naudotojo vadovas/detali eksploatavimo instrukcija, techninės priežiūros vadovas, techninis pasas 

ir (ar) pasai, kokybės sertifikatai, t. t.), kurie yra būtini Įrangos naudojimui pagal paskirtį. 

5.5.  Įrangos perdavimo–priėmimo akte detaliai nurodoma Įrangos komplektacija, Įrangos dokumentai ir 

priedai.  

5.6. Šalys susitaria, kad Įrangos perdavimo Pirkėjui metu Įranga, jos būklė (techninė būklė) Sutarties 

Šalių (Pirkėjo ir Tiekėjo) turi būti nuodugniai patikrinta, tuo siekiant išvengti galimų ateities ginčų 

dėl perduotos Įrangos, jos būklės (techninės būklės) perdavimo metu. 

5.7.  Jeigu Tiekėjas neperduoda Įrangos ir (ar) jos dalies ir (ar) Įrangos naudojimui būtinų dokumentų 

Pirkėjui, Pirkėjas turi teisę atsisakyti Sutarties ir išieškoti visus dėl Sutarties neįvykdymo atsiradusius 

nuostolius.  

5.8.  Įranga laikoma tinkamai perduota Pirkėjui atlikus Sutartyje nurodytos Įrangos sumontavimą Pirkėjo 

nurodytose patalpose, Įrangos testavimą Sutartyje nustatyta tvarka ir apimtimi, atlikus visus kitus 

veiksmus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, bei pasirašius Įrangos perdavimo–

priėmimo aktą. Pirmiau nurodytas dokumentas pasirašomas 3 (trimis) egzemplioriais.   

5.9.  Tiekėjas garantuoja, kad Įrangos perdavimo–priėmimo akto (-ų) pasirašymo metu Įranga atitiks 

Sutartyje nustatytus reikalavimus Įrangai, ji bus kokybiška ir be trūkumų, kurie panaikintų ar 

sumažintų Įrangos vertę. 

5.10.        Visais atvejais, jei Įranga turi būti išmontuojama ir (ar) išvežama iš Sutarties 2.3. punkte nurodytų 

patalpų, Įrangos išmontavimą ir išvežimą savo jėgomis ir sąskaita atlieka Tiekėjas.  

 

6. Šalių teisės ir pareigos 

6.1.         Šalia kitų Sutartyje numatytų įsipareigojimų Tiekėjas įsipareigoja atlikti: 

6.1.1.  tiekti Įrangą ir atlikti su Įrangos tiekimu susijusias paslaugas, vadovaujantis Sutartyje ir Techninėje 

specifikacijoje nustatytomis sąlygomis, teisės aktų reikalavimais, įskaitant, bet neapsiribojant saugos 

darbe, priešgaisrinės saugos, radiacinės saugos, aplinkos apsaugos bei kitų galiojančių teisės aktų 

nustatytų reikalavimų, taikomų tiekiant Prekę, laikymąsi (jei taikoma); 

6.1.2. konsultacijos Pirkėjui teikimą kitais su Tiekėjo sutartiniais įsipareigojimais susijusiais klausimais; 

6.1.3. Įrangos veikimo testavimą prieš faktiškai perduodant Įrangą Pirkėjui. Testavimas atliekamas 

tokiomis esminėmis sąlygomis: 

6.1.3.1. apie numatomą Įrangos veikimo testavimą ir jo datą Tiekėjas turės pranešti Pirkėjui rašytiniu 

pranešimu ne vėliau kaip prieš 3 (tris) darbo dienas iki numatomos testavimo dienos; 

6.1.3.2. testavimas bus laikomas sėkmingu, jei testavimo rezultatai atitiks Pirkimo sąlygose, Techninėje 

specifikacijoje nurodytas Įrangos funkcines galimybes. Jei Įrangos veikimo testavimas nebus 

sėkmingas, Tiekėjas turi nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo 

pirmojo testavimo pabaigos, pašalinti testavimo metu paaiškėjusius Įrangos trūkumus, neatitikimus 

ir atlikti pakartotinį Įrangos veikimo testavimą; 

6.1.4. Įrangos trūkumų, defektų, gedimo ir (ar) netinkamo veikimo, neveikimo šalinimą Pirkimo sąlygose, 

Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais. Įrangos trūkumų šalinimas nepratęsia Prekės 

tiekimui skirto ir Sutartyje/Pirkėjo užsakyme užfiksuoto termino; 

6.1.5. Pirkėjo darbuotojų ar kitų asmenų, kurie valdys ir (ar) prižiūrės Įrangą, tinkamą apmokymą dirbti su 

Įranga; 

6.1.6.  užtikrinti, kad Pirkėjui perduodama Įranga būtų techniškai tvarkinga, nurodytos komplektacijos, 

atitiktų Sutartyje, Pirkimo sąlygose, Techninėje specifikacijoje nurodytus Įrangos techninius ir kitus 

reikalavimus Įrangai;  

6.1.7.  garantuoti ir užtikrinti, kad Įranga būtų tinkama naudoti pagal paskirtį, kuriai ji įsigyjama; 

6.1.8.  užtikrinti, jog per Pirkimo dokumentuose, Techninėje specifikacijoje nurodytą terminą Įrangos ir 

atskiroms jos dalims galioja Įrangos ir atskirų jos dalių gamintojų suteikiama garantija. Įrangos 

garantijos laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo dienos, kurią Pirkėjas ir Tiekėjas pasirašo Įrangos 

perdavimo–priėmimo aktą. Jei per Įrangos garantijos laikotarpį paaiškėja paslėpti ir kiti Įrangos 

trūkumai (brokas) ar paaiškėja kitas Įrangos neatitikimas Sutartyje ir (ar) Techninėje specifikacijoje 

numatytiems Įrangos techniniams ar kitiems reikalavimams ar tokio pobūdžio Įrangai nacionalinės 

teisės, Europos Sąjungos nustatytiems standartams ir keliamiems reikalavimams, Tiekėjas privalo 

arba per Pirkėjo nustatytą pagrįstą terminą pašalinti Įrangos trūkumus (broką), arba per Pirkėjo 

nustatytą pagrįstą terminą netinkamą Prekę pakeisti kita. Jei Tiekėjas per Pirkėjo nustatytą pagrįstą 

terminą nepašalina Įrangos trūkumų (broko) arba nepakeičia netinkamos Prekės kita, Pirkėjas turi 

teisę pasamdyti kitus asmenis, kad šie ištaisytų Įrangos trūkumus (broką) Tiekėjo atsakomybe ir jo 

sąskaita. Jeigu Pirkėjas negali naudotis Įranga, kuriai yra nustatytas garantinis terminas, dėl Prekės 
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trūkumų (broko) ir (ar) nuo Tiekėjo priklausančių kliūčių, tai garantinis terminas neskaičiuojamas 

tol, kol Tiekėjas tas kliūtis (Prekės trūkumus) pašalina. Tokiu atveju Tiekėjas privalo pratęsti 

garantinį terminą tokiam laikui, kurį Pirkėjas negalėjo Prekės naudoti dėl Prekės trūkumų. Garantinis 

terminas neapriboja Pirkėjo teisės pareikšti reikalavimus Tiekėjui dėl perduotos Įrangos trūkumų 

Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.338 straipsnyje nustatyta tvarka. Garantinių įsipareigojimų 

terminai nustatyti Prekės Techninėje specifikacijoje. Jei garantinio aptarnavimo terminas nėra 

nurodytas Techninėje specifikacijoje, tuomet šis klausimas reglamentuojamas, vadovaujantis 

Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais;   

6.1.9.  Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka Pirkėjo darbuotojus ar kitus asmenis, kurie dirbs su Įranga, 

tinkamai apmokyti dirbti su Įranga bei tinkamai juos supažindinti su Įrangos eksploatavimo 

instrukcijomis, GGP (gerosios gamybos praktikos) gairėmis, teisės aktų keliamais reikalavimais;  

6.1.10.  pašalinti Įrangos defektus, trūkumus, avarinius gedimus Sutartyje, Techninėje specifikacijoje 

nustatyta tvarka ir terminais; 

6.1.11.  Pirkėjui paprašius, nedelsiant Pirkėjui priimtinais būdais ir forma neatlygintinai suteikti Pirkėjui 

papildomą informaciją apie Įrangos naudojimo ypatumus;  

6.1.12.  priklausomai nuo Pirkėjo pareikalavimo, neatlygintinai pašalinti Įrangos trūkumus arba atitinkamai 

sumažinti Sutarties kainą, arba atlyginti Pirkėjui Įrangos trūkumų pašalinimo išlaidas; 

6.1.13.  jei Sutartyje, Pirkimo dokumentuose, Techninėje specifikacijoje nustatytais terminais ir tvarka 

Tiekėjas nepašalina Įrangos trūkumų, apie kuriuos Pirkėjas yra informavęs Tiekėją, Tiekėjas privalo 

atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius dėl negalėjimo naudotis Įranga ir (ar) jos dalimi, įskaitant, 

bet neapsiribojant, apmokėti Pirkėjo patirtas išlaidas, pasitelkiant tyrimų atlikimui trečiuosius 

asmenis;    

6.1.14. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Sutartį vykdys tik tokią 

teisę turintys asmenys; 

6.1.15. apdrausti savo civilinę atsakomybę, jei toks reikalavimas nustatytas Lietuvos Respublikos teisės 

aktuose. Pirkėjui paprašius, Tiekėjas privalo pateikti civilinės atsakomybės draudimo faktą 

įrodančius dokumentus; 

6.1.16.  Pirkėjui paprašius, pateikti visą informaciją apie Sutarties vykdymo eigą; 

6.1.17.  jei Tiekėjas Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui planuoja pasitelkti subtiekėją (-us), 

Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų veiksmus ar neveikimą. Subtiekėjo pasitelkimas neatleidžia 

Tiekėjo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal Sutartį; 

6.1.18. užtikrinti saugos darbe, priešgaisrinės saugos, radiacinės saugos, aplinkos apsaugos, asmens 

duomenų bei kitų galiojančių teisės aktų nustatytų reikalavimų, taikomų tiekiant Įrangą, laikymąsi; 

6.1.19.  Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, veikia kaip profesionalus rinkos dalyvis, todėl dėl bet kokių 

pretenzijų, nuostolių, kurie atsiranda dėl Tiekėjo veiksmų, aplaidumo ar teisės aktų pažeidimo, 

prisiima visą atsakomybę ir privalo atlyginti dėl savo veikimu ar neveikimu padarytą žalą Pirkėjui ir 

(ar) trečiosioms šalims bei jų patirtus nuostolius, įskaitant dėl bet kokių teisės aktų pažeidimo, 

neteisėto patentų, prekių ženklų, kitų intelektinės nuosavybės objektų panaudojimo ar bet kokių 

asmenų teisių pažeidimo; 

6.1.20. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui ir (ar) tretiesiems asmenims nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo 

specialistai, darbuotojai, subtiekėjai ar kiti Tiekėjo pasitelkti asmenys Sutarties vykdymo metu 

sunaikintų ar kitaip sugadintų Pirkėjo ar trečiųjų šalių turtą ar sukeltų žalą sveikatai, gyvybei ir (ar) 

Tiekėjas ar jo specialistai, darbuotojai, subtiekėjai ar kiti pasitelkti asmenys nesilaikytų Lietuvos 

Respublikoje galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui ir (ar) trečiosioms šalims būtų 

pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai; 

6.1.21. kitus veiksmus, siekiant užtikrinti Pirkėjo galimybę naudoti Įrangą pagal jos tiesioginę paskirtį 

Pirkėjui reikalinga forma ir terminais.  

6.2.  Šalia kitų šioje Sutartyje numatytų teisių Tiekėjas turi teisę: 

6.2.1. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytą Sutarties kainą; 

6.2.2.      reikalauti, kad Pirkėjas priimtų perduodamą Įrangą, atitinkančią Pirkimo dokumentų, Sutarties ir 

Prekių tiekimui taikomų teisės aktų reikalavimus, standartus ir pasirašytų perdavimo–priėmimo aktą. 

6.3.  Šalia kitų šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų Pirkėjas įsipareigoja: 

6.3.1.  Sutarties vykdymo metu bendradarbiauti su Tiekėju, teikiant Sutarties vykdymui pagrįstai reikalingą 

informaciją/dokumentus, kurių pateikimo būtinybė iškilo Sutarties vykdymo metu; 

6.3.2. Tiekėjui tinkamai įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, apmokėti Tiekėjui už Prekę Sutartyje 

nustatyta tvarka ir terminais. 

6.4.  Šalia kitų šioje Sutartyje numatytų teisių Pirkėjas turi teisę: 
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6.4.1.  į tinkamą, sąžiningą Tiekėjo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymą visą Sutarties galiojimo laikotarpį 

ir į netesybas, nuostolių atlyginimą Tiekėjui nevykdant ar netinkamai vykdant Sutartį ir (ar) 

pažeidžiant teisės aktų reikalavimus; 

6.4.2.  reikalauti Tiekėjo atlikti kitus veiksmus, siekiant užtikrinti Pirkėjo galimybę naudoti Įrangą pagal jos 

tiesioginę paskirtį; 

6.4.3.  reikalauti, kad Tiekėjas neatlygintinai pašalintų Įrangos ir (ar) jos dalies veikimo trūkumus;   

6.4.4.  išskaičiuoti iš Sutarties kainos trūkumų pašalinimo išlaidas; išskaičiuojama iš mokėtinos Sutarties 

kainos bus visa trūkumų šalinimo suma, kuria bus laikomos visos išlaidos, kurias patyrė Pirkėjas 

trūkumų šalinimui pasitelkdamas trečiuosius asmenis. Apie Pirkėjo atliktą išskaitymą iš Sutarties 

kainos Tiekėjas raštu bus informuojamas, pateikiant dokumentus įrodančius Pirkėjo patirtas išlaidas 

trūkumų šalinimui; 

6.4.5.  reikalauti nutraukti Sutartį prieš terminą; 

6.4.6.  reikalauti nedelsiant pakeisti netinkamos kokybės Įrangos sudedamąją dalį kita analogiška tinkamos 

kokybės dalimi arba pats pašalinti daikto trūkumus.  

6.5.  Šalys susitaria, jog Pirkimo dokumentuose, Sutartyje, Techninėje specifikacijoje nustatytais 

terminais ir tvarka Tiekėjui nepašalinus Įrangos veikimo trūkumų, apie kuriuos Pirkėjas yra 

informavęs Tiekėją, Pirkėjas turi teisę reikalauti atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius dėl 

negalėjimo naudotis Įranga ir (ar) jos dalimi, įskaitant, bet neapsiribojant, reikalauti, jog Tiekėjas 

apmokėtų (kompensuotų) Pirkėjo patirtas išlaidas, pasitelkiant tyrimų atlikimui trečiuosius asmenis 

ir (ar) pašalinti trūkumus Pirkėjo jėgomis arba pasitelkdamas trečiuosius asmenis, kad šie ištaisytų 

trūkumus Tiekėjo sąskaita. Jeigu, patenkinus Pirkėjo reikalavimus arba Pirkėjui išskaičiavus 

trūkumų šalinimo išlaidas iš Sutarties kainos, Pirkėjo patirti nuostoliai nėra visiškai atlyginti, tai 

Pirkėjas turi teisę reikalauti, kad Tiekėjas atlygintų nepadengtą nuostolių dalį. 

 

7. Šalių atsakomybė 

7.1.  Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. 

Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo 

bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų 

įsipareigojimų įvykdymą. 

7.2. Pirkėjas, uždelsęs sumokėti Tiekėjui priklausančias sumas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, 

Tiekėjo reikalavimu, privalo sumokėti 0,08 proc. delspinigių už kiekvieną pavėluotą dieną nuo laiku 

neapmokėtos sumos.  

7.3. Jei Tiekėjas dėl savo kaltės neatlieka įsipareigojimų Sutarties 2.2. punkte nustatytu terminu, tai 

Pirkėjas be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų, už kiekvieną 

termino praleidimo dieną pradeda skaičiuoti tokio dydžio ir tokia tvarka delspinigius: 

7.3.1. nuo kitos dienos po to, kai įsipareigojimas turėjo būti įvykdytas, iki 15 kalendorinės dienos – 0,08 

proc. dydžio delspinigius nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos šios Sutarties 4.2. punkte, 

už kiekvieną termino praleidimo dieną iki atitinkamo įsipareigojimo įvykdymo dienos (perdavimo–

priėmimo akto pasirašymo dienos (ši diena įskaitoma)); 

7.3.2. nuo 16 kalendorinės dienos iki 30 kalendorinės dienos – 0,15 proc. dydžio delspinigius nuo Pradinės 

Sutarties vertės be PVM, nurodytos šios Sutarties 4.2. punkte, už kiekvieną termino praleidimo dieną 

iki atitinkamo įsipareigojimo įvykdymo dienos (perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos (ši 

diena įskaitoma)); 

7.3.3. nuo 31 kalendorinės dienos iki atitinkamo įsipareigojimo įvykdymo dienos (perdavimo–priėmimo 

akto pasirašymo dienos (ši diena įskaitoma)) – 0,2 proc. dydžio delspinigius nuo Pradinės Sutarties 

vertės be PVM, nurodytos šios Sutarties 4.2. punkte, už kiekvieną termino praleidimo dieną iki 

atitinkamo įsipareigojimo įvykdymo dienos (perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos (ši diena 

įskaitoma)). 

7.4.  Už bet kokių šioje Sutartyje nustatytų įsipareigojimų nevykdymą, išskyrus šio straipsnio 7.3. punktą, 

Pirkėjas gali pareikalauti sumokėti 4 000 Eur (keturių tūkstančių eurų) baudą už kiekvieną 

pažeidimą, o jei pažeidimas tęstinio pobūdžio – po 2 000 Eur (du tūkstančius eurų) baudą už 

kiekvieną dieną, kol tęsiasi pažeidimas. 

7.5. Tiekėjas, uždelsęs sumokėti bet kokias Pirkėjui priklausančias sumas, Pirkėjo reikalavimu, privalo 

mokėti 0,08 proc. delspinigių už kiekvieną pavėluotą dieną nuo laiku neapmokėtos sumos be PVM. 

7.6. Šalys susitaria ir Tiekėjas sutinka, kad Sutartyje nustatytos netesybos nėra nepagrįstai didelės – 

netesybos laikomos teisingomis ir minimalia neginčijama nukentėjusios Šalies patirtų nuostolių 

suma, patirta dėl Šalies padaryto Sutarties pažeidimo. Šalys susitaria ir Tiekėjas sutinka, kad Šalių 

sulygtų netesybų dydis nebūtų mažinamas, nepriklausomai, ar dalis prievolės yra įvykdyta. 
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7.7. Prievolės pažeidimo atveju Šalis įsipareigoja privalomas mokėti netesybas sumokėti ne ginčo tvarka 

ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo kitos Šalies motyvuoto rašytinio 

reikalavimo ir nuo joms apmokėti išrašytos sąskaitos faktūros ar kito dokumento gavimo dienos. Jei 

Tiekėjui pagal Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjas turi teisę netesybų suma vienašališkai 

sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas išskaičiuoti 

iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie 

tokių netesybų įskaitymą. 

7.8. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo pareigos tinkamai vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus 

įsipareigojimus.  

7.9. Tiekėjas atsako už Įrangos trūkumus, kurie visiškai ar iš dalies kliudo naudoti Įrangą ir (ar) jos dalį 

pagal paskirtį, net ir tais atvejais, kai Tiekėjas sudarydamas Sutartį apie tuos trūkumus nežinojo. 

7.10. Pirkėjas dėl Tiekėjo padaryto esminio Sutarties pažeidimo turi teisę, nesikreipdamas į teismą, 

vienašališkai nutraukti Sutartį pranešdamas apie tai Tiekėjui Sutartyje nustatyta tvarka ir reikalauti 

atlyginti visus dėl to atsiradusius nuostolius. 

7.11.  Tiekėjo kontrahento (subtiekėjo, pasitelkto trečiojo asmens, kt.) sutartinių įsipareigojimų 

nevykdymas ar netinkamas vykdymas nėra laikomas aplinkybe, kurios pagrindu būtų galima atleisti 

Tiekėją nuo netesybų mokėjimo. 

 

8. Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

8.1.         Sutarties vykdymas užtikrinamas: 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo būdai 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo 

pateikimo terminas 

Sutarties 

įvykdymo 

užtikrinimo vertė 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo galiojimo 

terminas  

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas (banko ar 

kredito unijos garantija 

arba draudimo 

bendrovės laidavimo 

draudimo liudijimas. 

Laidavimo raštas turi 

būti pateikiamas kartu 

su laidavimo draudimo 

liudijimu (polisu) bei 

mokestiniu pavedimu, 

įrodančiu polise 

nurodytos draudimo 

įmokos sumokėjimą 

draudimo bendrovei 

(tinkamai patvirtinta 

kopija)). 

Tiekėjas pateikia ne 

vėliau kaip per 12 

(dvylika) 

kalendorinių dienų 

nuo Sutarties 

pasirašymo dienos. 

Ne mažiau  kaip 5 

% nuo Pradinės 

Sutarties vertės be 

PVM, kuri 

nurodyta Sutarties 

4.2. punkte, t. y. 

130.500,00 Eur 

(vienas šimtas 

trisdešimt 

tūkstančių penki 

šimtai eurų 00 ct) 

  

Įsigalioja banko arba 

kredito unijos 

garantijos ar draudimo 

bendrovės laidavimo 

draudimo liudijimo 

išdavimo dieną ir 

galioja  per visą 

Sutarties galiojimo 

terminą, tai yra 36 

(trisdešimt šešis) 

mėnesius.  

8.2.  Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti besąlyginis ir neatšaukiamas (Sutarties įvykdymo 

užtikrinime turi būti nurodytas banko ar kredito unijos arba draudimo bendrovės įsipareigojimas 

išmokėti Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą gavus Pirkėjo rašytinį reikalavimą ir 

nereikalaujant pateikti jokių šį reikalavimą pagrindžiančių įrodymų). 

8.3.  Siekdamas užtikrinti Sutarties įvykdymą, Tiekėjas per terminą, nurodytą Sutarties 8.1. punkte, 

vietoje Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumento, gali į Pirkėjo nurodytą sąskaitą banke pervesti 

sumą, ne mažesnę nei 5 (penki) procentai bendros Pradinės Sutarties vertės be PVM, kuri nurodyta 

Sutarties 4.2. punkte.  

8.4.  Sutarties įvykdymo užtikrinimu yra garantuojama (laiduojama), kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, 

sumokėtos netesybos, atsiradę dėl to, kad Tiekėjas neįvykdė visų ar dalies sutartinių įsipareigojimų 

ar vykdė juos netinkamai. 

8.5.  Tiekėjas per terminą, nurodytą Sutarties 8.1. punkte, turi pateikti Pirkėjui Sutarties 8.1. punkte 

nurodyto dydžio bei kitus reikalavimus atitinkantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą pagal Sutartyje 

nurodytas sąlygas. 

8.6.  Tiekėjui įvykdžius dalį savo įsipareigojimų, Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma, Sutarties Šalims 

raštu susitarus, gali būti mažinama proporcingai Tiekėjo įvykdytų įsipareigojimų daliai. 
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8.7.  Tuo atveju, kai Sutarties galiojimo terminas yra pratęsiamas (jei taikoma), kartu turi būti atitinkamai 

pratęstas ir Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas.  

8.8.  Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs bankas arba kredito unija, arba draudimo bendrovė 

negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas raštu turi teisę pareikalauti Tiekėjo per 12 (dvylika) 

kalendorinių dienų nuo Pirkėjo rašto gavimo dienos pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 

atitinkantį šios Sutarties reikalavimus.   

8.9.  Jei yra aplinkybės, nurodytos Sutarties 8.7. ir (ar) 8.8. punktuose, o Tiekėjas nepratęsia Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo ar nepateikia naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, tokiu atveju Pirkėjas gali 

taikyti bet kurį iš šių teisių gynimo būdų: 

8.9.1.  inicijuoti Sutarties vykdymo sustabdymą, vadovaujantis Sutarties 17 straipsniu; 

8.9.2.  nutraukti Sutartį. 

8.10.  Jei Pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti 

Sutarties įsipareigojimus, privalo per 12 (dvylika) kalendorinių dienų nuo banko, kredito unijos, 

draudimo bendrovės rašytinio patvirtinimo, kad bus išmokėta išmoka, pateikti Pirkėjui naują 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą, kad būtų atstatyta Sutarties 8.1. punkte nurodyta Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo suma, išskyrus, jei, remiantis Sutarties bendrųjų sąlygų 8.6. punktu, Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo suma buvo sumažinta proporcingai Tiekėjo įvykdytų įsipareigojimų daliai, tokiu atveju 

Tiekėjas privalo pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimą likusiai neįvykdytų įsipareigojimų daliai. 

8.11.  Sutarties įvykdymo užtikrinimas, gavus Tiekėjo rašytinį prašymą, per 5 (penkias) darbo dienas 

grąžinamas Tiekėjui, jei jis laiku ir tinkamai įvykdė visus sutartinius įsipareigojimus ir yra 

pasirašytas Įrangos perdavimo–priėmimo aktas.  

8.12.  Jei Tiekėjas, siekdamas užtikrinti Sutarties įvykdymą, vietoje Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

dokumento, pervedė į Pirkėjo nurodytą sąskaitą banke sumą, nurodytą Sutarties 8.1. punkte, tokiu 

atveju Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma per 5 (penkias) darbo dienas yra grąžinama Tiekėjui tik 

tinkamai įvykdžius Sutartį arba jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas tapo nebereikalingas dėl kitų 

priežasčių.  

8.13.  Jei Pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti 

Sutarties įsipareigojimus, privalo per 12 (dvylika) kalendorinių dienų nuo Pirkėjo rašytinio 

pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo panaudojimą, atstatyti  Sutarties 8.3. punkte 

nurodytą Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą.   

8.14.  Sutartį nutraukus dėl Tiekėjo kaltės, visa Sutarties 8.3. punkte nurodyta į Pirkėjo sąskaita pervesta 

suma yra negrąžinama. 

 

9. Šalių pareiškimai ir garantijos, intelektinės nuosavybės teisės 

9.1.         Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

9.1.1.   Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal buveinės valstybės teisės aktų reikalavimus; 

9.1.2.    Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų; 

9.1.3.   sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų 

privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų 

ir susitarimų; 

9.1.4.      Šalies atstovai, pasirašę šią Sutartį, yra Šalies tinkamai įgalioti ją pasirašyti. Šalių atstovų asmens 

duomenys, būtini tinkamai sudaryti Sutartį, nelaikomi konfidencialia informacija; 

9.1.5.    ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima 

pareikalauti pagal Sutarties sąlygas; 

9.1.6.      Sutarties įsigaliojimo dieną Šalims šios Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos. 

9.2.         Tiekėjas patvirtina Pirkėjui, kad: 

9.2.1.       supranta ir žino, kad Pirkėjas 1 yra gydymo įstaiga, kurioje teikiamos visų lygių asmens ir visuomenės 

sveikatos priežiūros paslaugos, dėl ko operatyvus, savalaikis, nenutrūkstamas Prekės tiekimas 

Pirkėjui yra ypatingai svarbus, siekiant užtikrinti nepertraukiamą asmens sveikatos priežiūros 

paslaugų teikimą pacientams. Tiekėjas taip pat supranta ir žino, kad bet koks Sutarties nevykdymas 

ar netinkamas vykdymas turi esminės įtakos viešajam interesui – kokybiškam, greitam ir 

nepertraukiamam asmens sveikatos priežiūros paslaugų teikimui ir pripažįsta, jog Sutartyje numatytų 

visų Tiekėjo įsipareigojimų, pareigų tinkamas vykdymas turi esminės reikšmės vykdant Sutartį. 

Tiekėjas patvirtina pripažįstantis, kad pagal šios Sutarties esmę griežtas Sutarties sąlygų laikymasis 

turi esminės reikšmės ir sutinkantis, kad dėl aukščiau nurodyto, Tiekėjui nevykdant ar netinkamai 

vykdant Sutartį, Pirkėjas taikys Sutartyje ir Lietuvos Respublikos įstatymuose numatytus teisių 

gynimo būdus; 
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9.2.2.       nedalyvauja Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 5 straipsnyje nurodytuose draudžiamuose 

susitarimuose ir susitarimuose, kurie pažeidžia Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 

straipsnyje nurodytus principus; 

9.2.3.     tiek Tiekėjas, tiek jo paskirtas Sutartį pasirašyti ir (ar) vykdyti atstovas turi teisę sudaryti šią Sutartį, 

taip pat vykdyti visus Sutartyje numatytus Tiekėjo įsipareigojimus. Tiekėjas pareiškia, kad jis turi 

visus būtinus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, dokumentus, įgalinančius 

Tiekėją užsiimti Sutartyje numatyta veikla, kuri įeina į Tiekėjo sutartinius įsipareigojimus;  

9.2.4.     Prekė yra nauja, nenaudota, tinkama naudoti pagal jos tikslinę paskirtį, be paslėptų Prekės trūkumų, 

dėl kurių Prekės nebūtų galima naudoti pagal jos tikslinę paskirtį arba dėl kurių sumažėtų Prekės 

naudingumas; 

9.2.5.  į parduodamą Prekę tretieji asmenys jokių teisių ar pretenzijų neturi, Prekė neareštuota, neįkeista, 

nėra teisinio ginčo objektas, teisė disponuoti Preke neatimta ir neapribota; 

9.2.6.    į pasiūlymo kainą įskaičiavo visas išlaidas ir mokesčius, būtinus tinkamam Sutarties įvykdymui 

Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka, bei prisiima riziką dėl to, kad ne nuo Pirkėjo priklausančių 

aplinkybių gali padidėti su Sutarties vykdymu susijusios Tiekėjo išlaidos ir (ar) Tiekėjui Sutarties 

vykdymas gali tapti sudėtingesnis; 

9.2.7.   Tiekėjas atitinka visus Tiekėjui keliamus reikalavimus, nustatytus Pirkimo sąlygose; 

9.2.8.   Tiekėjas neturi tokių įsiskolinimų ar trečiųjų šalių teisėtų pretenzijų, kurios galėtų sukelti grėsmę jo 

įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymui. 

9.3.         Pirkėjas patvirtina, kad: 

9.3.1.      įvykdė šiai Sutarčiai sudaryti būtinas viešųjų pirkimų procedūras; 

9.3.2.     priims pagal šios Sutarties sąlygas kokybišką ir laiku patiektą Prekę ir už tokią Prekę atsiskaitys 

Sutartyje numatyta tvarka ir terminais. 

9.4.        Jei paaiškėja, kad šioje Sutartyje nurodytas bet kuris Šalies patvirtinimas ir (ar) pareiškimas yra 

klaidingas ir (ar) melagingas, tai Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl tokio klaidingo ir (ar) 

melagingo patvirtinimo ir (ar) pareikšimo patirtus nuostolius. 

9.5.        Tiekėjas atlygina Pirkėjui nuostolius, Pirkėjo patirtus dėl trečiųjų asmenų skundų, pareikštų dėl 

teisių, atsirandančių iš intelektinės veiklos rezultatų, naudojant Prekę ar kurią nors jų dalį, pažeidimo. 

 

10. Atleidimas nuo atsakomybės 

10.1.  Nei viena iš Šalių nėra atsakinga už savo įsipareigojimų pagal Sutartį neįvykdymą ar netinkamą 

vykdymą dėl force majeure (nenugalima jėga) aplinkybių pagal Lietuvos Respublikos įstatymus 

(Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnį ir kitas nuostatas). Šalis, kuri dėl force 

majeure aplinkybių negali vykdyti savo įsipareigojimų pagal Sutartį, turi kaip galima greičiau, tačiau 

ne vėliau kaip per 3 (tris) dienas nuo šių aplinkybių atsiradimo dienos, apie šias aplinkybes pranešti 

kitai Šaliai. Tokiu atveju atitinkamo įsipareigojimo vykdymas atidedamas iki pasibaigia tokios force 

majeure aplinkybės.  

10.2.  Tačiau jeigu šios aplinkybės ir jų padariniai tęsis ilgiau kaip tris mėnesius, kiekviena Sutarties Šalis 

turės teisę atsisakyti vykdyti Sutarties įsipareigojimus. Tada nė viena iš Šalių neturės teisės reikalauti 

viena iš kitos padengti galimus nuostolius. 

10.3.  Force majeure aplinkybėmis nelaikomi šie atvejai: streikai, lokautai, teisėti ar 

neteisėti  valstybės  valdymo  institucijų veiksmai, taip pat aplinkybės, jeigu  Šalis, prašanti  atleisti 

nuo  atsakomybės, neturi valstybės valdymo  institucijų išduodamų įgaliojimų, licencijų, leidimo 

įvažiuoti  į Lietuvos  Respubliką ar  joje gyventi  bei kitų dokumentų, kurių reikia Sutarčiai vykdyti; 

taip pat aplinkybės, jog rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti priemonių, prekių, Šalis neturi 

reikiamų finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

 

11. Sutarties nutraukimas 

11.1. Sutartis bet kuriuo metu gali būti nutraukta Šalių rašytiniu susitarimu. 

11.2.  Pirkėjas turi teisę vienašališkai, prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų raštu įspėjęs apie tai 

Tiekėją, nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas iš esmės pažeidė Sutartį. Siekiant aiškumo, Šalys patvirtina 

bendrą supratimą, kad Tiekėjo padarytas Sutarties pažeidimas laikomas esminiu, jeigu:  

11.2.1.  Sutartis buvo pakeista, pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį; 

11.2.2.  paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros, vadovaujantis Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalimi; 

11.2.3.  paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo 

Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo 

įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES; 
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11.2.4.  Tiekėjas nevykdo įsipareigojimų, numatytų Sutarties 2.2. punkte; 

11.2.5.  Tiekėjo tiekiama Prekė perdavimo–priėmimo metu neatitinka bet kokio Sutartyje, Pirkimo sąlygose 

ir (ar) Techninėje specifikacijoje nustatyto reikalavimo ar reikalavimams;  

11.2.6.  Prekės garantinio aptarnavimo metu paaiškėja Prekės trūkumai ir Tiekėjas vėluoja panaikinti Prekės 

trūkumus Sutartyje ar Techninėje specifikacijoje nurodytu terminu;  

11.2.7.  Tiekėjas atsisako reaguoti arba ignoruoja Pirkėjo duotus teisėtus nurodymus (bet kokie Pirkėjo 

nurodymai dėl šios Sutarties vykdymo); 

11.2.8.  Tiekėjas netenka teisės verstis ta veikla, kuri reikalinga Sutarčiai vykdyti; 

11.2.9.  Tiekėjas, vykdydamas įsipareigojimus pagal Sutartį, nesilaiko galiojančių teisės aktų reikalavimų, 

pažeidžia Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, konfidencialios informacijos 

valdymą; 

11.2.10.  Tiekėjui nepratęsus ar nepateikus šioje Sutartyje numatyta tvarka Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

pagal Sutarties 8.7. ir (ar) 8.8. punktus; 

11.2.11. Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl 

profesinio pažeidimo, sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje 

organizacijoje ir (ar) yra kiti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvose nurodyti pagrindai, įskaitant 

Europos Sąjungos teisės aktuose apibrėžtus nusikaltimus; 

11.2.12. pakartotinis Įrangos veikimo testavimas yra nesėkmingas; 

11.2.13. sukomplektuojama Įranga, neatitinkanti Sutarties sąlygų, Įrangos sumontavimas nesavalaikis ir 

nekokybiškas Sutarties 2.3. punkte nurodytose patalpose; 

11.2.14. Pirkėjas negali naudoti Įrangos pagal tikslinę paskirtį, kuriai ji yra įsigyjama, Pirkėjui reikalinga forma 

ir terminais; 

11.2.15. Tiekėjui nepateikus šioje Sutartyje numatyta tvarka Sutartyje nustatytų reikalavimų atitinkančio 

avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimo pagal Sutarties 4.5.3.3. punktą ar jo nepateikimas 

Sutartyje nustatytu terminu (kai Tiekėjui sutartas mokėti avansas); 

11.2.16. Tiekėjas nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų; 

11.2.17.  Sutartyje numatytų Tiekėjo įsipareigojimų, pareigų nevykdymas ar netinkamas vykdymas, kitokio 

pobūdžio Tiekėjo veikimas, neveikimas, aplaidumas, turintis neigiamos įtakos šios Sutarties 

vykdymui. 

11.3.  Pirkėjas turi teisę vienašališkai prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu įspėjęs apie tai Tiekėją, 

nutraukti Sutartį, jeigu: 

11.3.1. Tiekėjas yra likviduojamas, su kreditoriais sudaro taikos sutartį, sustabdo ar apriboja ūkinę veiklą, 

arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus tampa tokia pati ar panaši; 

11.3.2. Tiekėjui iškeliama restruktūrizavimo, bankroto byla, jo atžvilgiu vykdomas bankroto procesas ne 

teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba jam 

vykdomos analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus; 

11.3.3. Keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis, ar valdymo struktūra ir tai gali 

turėti įtakos tinkamam Sutarties vykdymui; 

11.3.4. Pirkėjui finansinė parama neskiriama ar finansinės paramos teikimas sustabdomas, ar nutraukiamas. 

11.4.  Tiekėjas turi teisę vienašališkai prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu įspėjęs apie tai Pirkėją, 

nutraukti Sutartį, jeigu: 

11.4.1. Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks nevykdymas ar 

netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties sąlygų pažeidimas – dėl atitinkamos Sutarties dalies, 

kurią pažeidžia Pirkėjas; 

11.4.2. Pirkėjas yra likviduojamas, sustabdo ar apriboja ūkinę veiklą; 

11.4.3. Pirkėjui iškeliama restruktūrizavimo, bankroto byla, jo atžvilgiu vykdomas bankroto procesas ne 

teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo procedūros; 

11.4.4. Kitokio pobūdžio Pirkėjo veikimas, neveikimas, aplaidumas turintis neigiamos įtakos Sutarties 

vykdymui. 

11.5. Sutarties nutraukimas atleidžia Pirkėją ir Tiekėją  nuo Sutarties vykdymo. 

11.6. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų 

Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties 

nutraukimo. 

 

12. Subtiekimas 

12.1.    Sutarties vykdymui bet kuriuo Sutarties vykdymo metu Tiekėjo pasitelkiami subtiekėjai nurodomi 

Sutarties priede. 
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12.2.  Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja raštu 

Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, 

nurodydamas Sutarties dalį, kuri bus perduodama subtiekimui. Tiekėjas įsipareigoja informuoti 

Pirkėją raštu apie pirmiau nurodytos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip 

pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Kartu su informacija apie naujus 

subtiekėjus pateikiami ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai (jei 

taikoma) ir atitiktį kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinantys dokumentai. Minėti dokumentai 

pateikiami tai dienai, kai Tiekėjas kreipiasi į Pirkėją su prašymu keisti subtiekėjus. Pirkėjas 

reikalauja, kad naujo subtiekėjo kvalifikacija būtų ne žemesnė nei buvo reikalaujama Pirkimo 

sąlygose. 

12.3. Jei keičiami subtiekėjai, kurių pajėgumais (kvalifikacija) rėmėsi Tiekėjas, siekdamas atitikti 

kvalifikacijos reikalavimus, kartu su informacija apie naujus subtiekėjus turi būti pateikti naujo 

subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą (jei taikoma) ir atitiktį kvalifikaciniams reikalavimams 

patvirtinantys dokumentai, vadovaujantis Sutarties 12.2. punktu.  

12.4. Jei keičiami subtiekėjai, kurių pajėgumais (kvalifikacija) nesirėmė Tiekėjas, siekdamas atitikti 

kvalifikacijos reikalavimus, kartu su informacija apie naujus subtiekėjus neturi būti pateikti naujo 

subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą (jei taikoma) ir atitiktį kvalifikaciniams reikalavimams 

patvirtinantys dokumentai, tačiau Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę 

turintys subtiekėjai. 

12.5. Tiekėjas raštu kreipdamasis į Pirkėją dėl subtiekėjų pasitelkimo (keitimo), privalo pateikti tai 

pagrindžiančius dokumentus (informaciją), vadovaujantis Sutarties 12.2.-12.4. punktais. 

12.6.  Pirkėjas, gavęs Sutarties 12.5. punkte nurodytą raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo 

rašto gavimo dienos privalo išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia 

Tiekėjui. Šalims nesutarus dėl subtiekėjo keitimo ir (ar) naujo pasitelkimo, ginčas sprendžiamas 

Sutarties 18 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių 

susitarimas dėl subtiekėjo keitimo ir (ar) naujo pasitelkimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame 

nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

12.7.  Subtiekėjo pasitelkimas nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo. Subtiekėjo veiksmai 

vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes kaip jo paties veiksmai. Pirkėjo sutikimas, 

kad atitikčiai Pirkimo sąlygų reikalavimams ir (ar) sutartiniams įsipareigojimams vykdyti būtų 

pasitelkiami subtiekėjai ar tiesioginis atsiskaitymas su jais (kai taikoma), neatleidžia Tiekėjo nuo 

įsipareigojimų pagal Sutartį, neatsižvelgiant ar jis sutartinius įsipareigojimus vykdo pats ar 

pasitelkdamas kitus asmenis. 

12.8. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Pirkimo 

sąlygose nurodyti ir (ar) Sutarties vykdymui pasitelkti asmenys turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį. 

Už asmenų atliekamų sutartinių įsipareigojimų kokybę, saugos, tiekimo ir (ar) kitų pagal Sutarties 

pobūdį nustatytų reikalavimų laikymąsi Pirkėjui ir prieš trečiąsias šalis atsako Tiekėjas.  

 

13.          Specialistai 

13.1.  Jei Sutartyje keičiami specialistai, kurių pajėgumais kvalifikacijai pagrįsti rėmėsi Tiekėjas, kartu su 

informacija apie naujus specialistus turi būti pateikti naujo specialisto atitiktį kvalifikaciniams 

reikalavimams patvirtinantys dokumentai. Tokiu atveju Tiekėjas privalo užtikrinti, kad lygiavertė 

Tiekėjo specialisto (-ų) kvalifikacija būtų užtikrinama visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Pirkėjas 

reikalauja, kad naujo specialisto kvalifikacija būtų ne žemesnė nei buvo reikalaujama Pirkimo 

sąlygose įvardytai kvalifikacijai. 

13.2.  Tiekėjas raštu kreipdamasis į Pirkėją dėl specialisto pasitelkimo (keitimo) privalo pateikti tai 

pagrindžiančius dokumentus (nurodyti informaciją), vadovaujantis Sutarties 13.1. punktu.  

13.3.  Pirkėjas, gavęs Sutarties 13.2. punkte nurodytą raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo 

rašto gavimo dienos privalo išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia 

Tiekėjui. Šalims nesutarus dėl  specialisto keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 18 straipsnyje 

numatyta tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl specialisto 

pasitelkimo (keitimo). Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa 

neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

 

 

14.  Atsakingi asmenys ir susirašinėjimas 

14.1.  Asmenys, atsakingi už: 

14.1.1.    Sutarties vykdymą:  
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 Pirkėjas Tiekėjas 

Vardas, pavardė dr. Tomas Lapinskas Nerijus Dundulis 

Adresas Eivenių  g. 2, Kaunas Gėlių g. 2, Avižienių k., Vilniaus raj. sav. 

Telefonas 8 37 327044 8 5 2790080 

Faksas - - 

El. paštas tomas.lapinskas@kaunoklinikos.lt konkursai@diamedica.lt 

14.1.2.  Pirkėjo atveju už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 

įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas: 

Vardas, pavardė Vaida Juodrienė 

Adresas Eivenių  g. 2, Kaunas 

Telefonas 8 37 326787 

El. paštas vaida.juodriene@kaunoklinikos.lt  

14.2.  Visa informacija, įspėjimai, pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti 

pagal šią Sutartį, privalo būti raštiški ir bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra 

asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti paštu, faksu, 

elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais kontaktais, arba kitais kontaktais, kuriuos 

nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą:  

 Pirkėjas Tiekėjas 

Vardas, pavardė Joana Čeponienė Nerijus Dundulis 

Adresas Eivenių  g. 2, Kaunas Gėlių g. 2, Avižienių k., Vilniaus raj. sav. 

Telefonas 8 37 326418 8 5 2790080 

Faksas - - 

El. paštas joana.ceponiene@kaunoklinikos.lt konkursai@diamedica.lt 

 

15.       Konfidencialumas 

15.1.  Šalys Sutarties ir visą jos pagrindu viena kitai perduodamą informaciją privalo laikyti privačia ir 

konfidencialia neterminuotai, išskyrus tai, ko reikia sutartinėms prievolėms arba galiojantiems 

Lietuvos Respublikos įstatymams vykdyti. 

15.2.     Tiekėjas ir Pirkėjas užtikrina, kad: 

15.2.1.  Sutarties konfidencialią informaciją naudos tik Sutarties vykdymo tikslais; 

15.2.2. konfidencialios informacijos atskleidimas trečiajai šaliai galimas tik esant rašytiniam kitos Šalies 

sutikimui; 

15.2.3.  nenaudos konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams, išskyrus atvejus, 

kai tokia informacija turi būti atskleista teisės, finansų ar kitos srities specialistui; 

15.2.4. imsis visų būtinų atsargumo priemonių siekdami užtikrinti, kad konfidenciali informacija nebūtų 

atskleista ar naudojama ne Sutarties vykdymo tikslais. 

15.3.  Konfidencialia informacija taip pat laikoma: 

15.3.1.  raštu, elektroniniu ar kitu būdu pateikta informacija, gauta Sutarties vykdymo metu; 

15.3.2.  duomenys, asmens duomenys, elektroniniai duomenys, kita Šalies paruošta informacija. 

15.4.     Konfidencialia informacija nelaikoma: 

15.4.1.  informacija, kuri yra prieinama viešai; 

15.4.2.  informacija, kuri yra valdoma Šalių be apribojimų ją atskleisti; 

15.4.3.  informacija, kuri privalo būti atskleista pagal teisės aktų reikalavimus; 

15.4.4.  Prekės tiekimo ir naudojimo instrukcijos, kita panašaus pobūdžio informacija. 

15.5.   Informaciją, gautą Sutarties vykdymo metu, Pirkėjas gali naudoti savo veiklos tikslais ir tai nebus 

laikoma Sutarties pažeidimu. 

 

16.  Sutarties pakeitimai 

16.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu, neatliekant naujos pirkimo procedūros, gali būti keičiama pagal 

Sutartį ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį ir tik tokiu atveju, jeigu ją 

pakeitus nebus pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje numatyti 

principai ir tikslai. 

16.2.   Sutarties sąlygų keitimu nėra laikomi techninio pobūdžio Sutarties keitimai (Šalių rekvizitai, techninio 

apsirikimo, rašybos klaidos (netinkamai perkeltos nuostatos iš pasiūlymo ar Pirkimo sąlygų, pan.)), 

Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje numatytomis aplinkybėmis. 

mailto:tomas.lapinskas@kaunoklinikos.lt
mailto:konkursai@diamedica.lt
mailto:vaida.juodriene@kaunoklinikos.lt 
mailto:joana.ceponiene@kaunoklinikos.lt
mailto:konkursai@diamedica.lt
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16.3.  Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai 

rašytinį prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas 

aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą keisti atitinkamą Sutarties sąlygą 

kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo prašymo gavimo dienos. 

Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 18 straipsnyje numatyta 

tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. 

Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties 

dalimi. 

 

17. Sutarties vykdymo sustabdymas ir atnaujinimas 

17.1.  Sutarties vykdymo sustabdymas galimas esant šioms aplinkybėms, įskaitant, bet neapsiribojant: 

17.1.1. teisės aktų, kurie turi įtakos šios Sutarties vykdymui, pasikeitimas, panaikinimas, naujų teisės aktų 

įsigaliojimas; 

17.1.2. valstybės ar savivaldybės institucijų veikimas/neveikimas, kurie nutraukia, uždelsia, sustabdo 

Sutarties vykdymą ar kaip kitaip tiesiogiai turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 

17.1.3. nenugalimos jėgos, kuri apibrėžta Sutarties 10 straipsnyje, padariniai, apie kuriuos Tiekėjas buvo 

pranešęs Pirkėjui ir kurie sutrukdė Tiekėjui vykdyti Sutartį; 

17.1.4. išskirtinai nepalankios gamtinės sąlygos Pirkėjo valstybėje, kurios gali pakenkti tinkamam Prekės 

pristatymui ar pan., kurios buvo nenumatomos arba kurių joks patyręs tiekėjas nebūtų galėjęs tikėtis ir 

tai įvertinti; 

17.1.5. kai Pirkėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį ir toks nevykdymas tiesiogiai turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui; 

17.1.6. Tiekėjui nepratęsus ar nepateikus šioje Sutartyje numatyta tvarka avansinio mokėjimo grąžinimo 

užtikrinimo ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo pagal Sutarties 4.5.3.3, 4.5.3.4., 8.7., 8.8. punktus; 

17.1.7.  kai Pirkėjui būtinas papildomas laikas atlikti papildomą viešąjį pirkimą; 

17.1.8.  kai Pirkėjui pagrįstai kyla įtarimų dėl tiekiamos Prekės (įskaitant montavimo ir kitus darbus) kokybės 

ir reikia laiko patikrinti bei įsitikinti tiekiamos Prekės (įskaitant montavimo ir kitus darbus) kokybe; 

17.1.9.  Pirkėjas nesudarė nuo jo priklausančių būtinų sąlygų Tiekėjui tiekti ir (ar) sumontuoti (jei taikoma), ir 

(ar) paleisti (jei taikoma), ir (ar) suderinti (jei taikoma), ir (ar) instaliuoti (jei taikoma), ir (ar) 

sukonfigūruoti (jei taikoma), ir (ar) sukomplektuoti (jei taikoma), ir (ar) testuoti (jei taikoma), ir (ar) 

suprogramuoti (jei taikoma) Sutartyje numatytą Prekę, ir (ar) apmokyti Pirkėjo darbuotojus ar kitus 

asmenis, kurie dirbs su Įranga (jei taikoma);   

17.1.10. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo viešojo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai 

Sutarčiai, vykdymas; 

17.1.11. dėl sustabdyto finansavimo arba finansavimo trūkumo, jei viešasis pirkimas yra finansuojamas iš 

biudžeto; 

17.1.12. bet koks uždelsimas ar sutrikimas dėl atliekamo Sutarties pakeitimo; 

17.1.13. bet kokio vėlavimo, kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui Tiekėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis 

neatsako ir kurie sukelti arba priskiriami Pirkėjui arba Pirkėjo personalui, arba tretiesiems asmenims.   

17.2.  Jei Šalis nusprendžia turinti teisę į Sutarties vykdymo sustabdymą, ji turi apie tai raštu informuoti kitą 

Šalį: 

17.2.1.  Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos privalo 

išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas 18 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims 

susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas 

įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

17.3.  Jei Šalis nusprendžia turinti teisę į Sutarties vykdymo atnaujinimą, ji turi apie tai raštu informuoti kitą 

Šalį: 

17.3.1. Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos privalo 

išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 18 straipsnyje numatyta tvarka. 

Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. 

Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties 

dalimi. 

17.4.   Visą sustabdymo laikotarpį Tiekėjas saugo Prekę, kurios pristatymas buvo sustabdytas. Jei Prekė pagal 

Sutartį buvo pristatyta į pristatymo vietą, tačiau Pirkėjas sustabdė jos įdiegimą, montavimą, pan., 

Pirkėjas privalo imtis visų priemonių Prekei apsaugoti.  
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17.5.  Sutarties vykdymo terminas, išnykus aplinkybėms, dėl kurių Sutarties vykdymas buvo sustabdytas, 

gali būti pratęsiamas tam Sutarties vykdymo terminui, kuris pagal Sutartį buvo likęs iki sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo. 

 

18.       Ginčų sprendimo tvarka 

18.1. Sutarties Šalys visus ginčus siekia išspręsti derybomis. Jeigu Šalims nepavyksta išspręsti ginčo derybų 

būdu per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo derybų pradžios, ginčas spendžiamas Lietuvos 

Respublikos teismuose vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais. Derybų pradžia laikoma 

diena, kurią viena iš Šalių pateikė raštu savo nuomonę ir siūlymą kitai Šaliai dėl ginčo sprendimo.   

18.2.  Bet koks ginčas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, kuris neišsprendžiamas derybų būdu per 

Sutartyje numatytą terminą, turi būti sprendžiamas teisme Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta 

tvarka. Nepaisydamos to, kad ginčas yra nagrinėjamas teisme, Šalys ir toliau vykdo savo sutartinius 

įsipareigojimus, jeigu nesusitarta kitaip. 

 

19.       Sutarties pažeidimas 

19.1.     Jei Šalis nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį. Vienai 

Šaliai pažeidus Sutartį, kita Šalis Sutartyje nustatyta tvarka turi teisę rinktis vieną ar kelis iš šių savo 

teisių gynimo būdų: 

19.1.1.  reikalauti kitos Šalies tinkamai vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 

19.1.2.  reikalauti atlyginti nuostolius; 

19.1.3.  reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytus delspinigius; 

19.1.4.  pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 

19.1.5.  nutraukti Sutartį; 

19.1.6.  taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 

 

20.       Asmens duomenų apsauga 

20.1.  Šalys, sudarydamos Sutartį, patvirtina suprantančios, kad vykdant Sutartį yra tvarkomi asmens 

duomenys. 

20.2.    Šalys įsipareigoja: 

20.2.1. laikytis Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo, Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 

2016/679 (toliau – Reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, 

reikalavimų; 

20.2.2. bendradarbiauti tarpusavyje ir pagal galimybes suteikti viena kitai pagalbą, kad kita Šalis galėtų laikytis 

savo įsipareigojimų pagal asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius teisės aktus; 

20.2.3. užtikrinti galimybes duomenų subjektams naudotis savo teisėmis pagal Reglamentą; 

20.2.4. raštu informuoti viena kitą apie kiekvieną asmens duomenų saugumo pažeidimą, susijusį su kitos Šalies 

perduotais asmens duomenimis; 

20.2.5. tinkamai informuoti visus fizinius asmenis, kuriuos Šalys pasitelkia Sutarčiai vykdyti, kad jų asmens 

duomenys gali būti perduoti kitai Šaliai ir gali būti Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais. Fiziniai 

asmenys turi būti informuojami iki jų pasitelkimo Sutarties vykdymui arba iki jų duomenų perdavimo 

kitai Šaliai momento. 

 

21.  Kitos nuostatos 

21.1.  Šiai Sutarčiai yra taikoma ir ji turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

21.2.    Tiekėjo ir Pirkėjo teisių perėmėjui pereina Sutartimi nustatytos teisės ir pareigos. 

21.3.  Visi Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, jeigu jie įforminti raštu ir pasirašyti Šalių 

tinkamai įgaliotų atstovų. 

21.4.  Bet kokios Sutarties nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar 

kitiems norminiams Lietuvos Respublikos teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų 

įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia Sutarties nuostata turi būti pakeista atitinkančia Lietuvos 

Respublikos teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos 

nuostatoms. 
21.5.  Sutartis sudaryta lietuvių kalba trimis originaliais, vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po 

vieną egzempliorių kiekvienai iš Šalių.  

21.6.  Sutartis yra galutinis Sutarties Šalių susitarimas, viršesnis už bet kokius iki Sutarties sudarymo tarp 

Šalių sudarytus susitarimus dėl Sutarties objekto. Visi pirkimo dokumentai, Sutarties sąlygos ir priedai 

yra laikomi vienas kitą papildančiais ir paaiškinančiais. Tais atvejais, kai yra nustatomi prieštaravimai 
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tarp dokumentų, tai prieštaravimai tarp dokumentų aiškinami ir šalinami laikantis tokios dokumentų 

eiliškumo tvarkos: 

21.6.1.  Techninė specifikacija; 

21.6.2.  Pirkimo sąlygos (kartu su paaiškinimais ir papildymais); 

21.6.3.  Šios Sutarties sąlygos; 

21.6.4.  Tiekėjo pasiūlymas; 

21.6.5.  Kiti dokumentai, jeigu tokių yra. 

21.7.   Sutarties pasirašymo metu prie Sutarties pridedami šie priedai, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis: 

21.7.1.  Priedas Nr. 1 – Techninė specifikacija;  

21.7.2.  Priedas Nr. 2 – Prekės žiniaraštis; 

21.7.3.  Priedas Nr. 3 – Tiekėjo pasiūlymas (atskirai nepridedamas); 

21.7.4.  Priedas Nr. 4 – Pirkimo sąlygos (kartu su paaiškinimais ir papildymais) (atskirai nepridedamos); 

21.7.5.  Priedas Nr. 5 – Kiti dokumentai, jeigu tokių yra.  

21.8.   Sutartis sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis. Tais 

atvejais, kai Sutarties nuostatos neatitinka Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nustatytų 

reikalavimų, taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo normos. 

 

22. Šalių rekvizitai ir parašai: 

 

 

                                

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                               

 

 

Tiekėjas Pirkėjas 1 

UAB „DIAMEDICA“ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto 

ligoninė Kauno klinikos  

Gėlių g. 2, Avižienių k., Vilniaus raj. sav. Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 111768155 Juridinio asmens kodas 135163499 

PVM mokėtojo kodas  LT117681515 PVM mokėtojo kodas LT351634917 

Tel./faks. 8 5 2790080 Tel./faks. 8 37 326360/ 8 37 326427 

El. paštas: konkursai@diamedica.lt El. paštas:  rastine@kaunoklinikos.lt 

A. s. Nr. LT49 2140 0300 0213 1892 A. s. Nr.  LT21 7300 0100 0222 6410 

Bankas: Luminor Bank AB Bankas:  AB Swedbank 

  

Generalinis direktorius Direktorė ekonomikai ir infrastruktūrai 

Stasys Križanauskas Gintarė Bagdonaitė 

________________________ ________________________ 
(pareigos, vardas, pavardė, parašas) (pareigos, vardas, pavardė, parašas) 

A.V. A.V. 

  

 

 

 

Pirkėjas 2 

 

Lietuvos sveikatos mokslų universitetas  

A. Mickevičiaus g. 9, LT-44307 Kaunas  

Juridinio asmens kodas 302536989  

PVM  mokėtojo kodas LT100005579315  

Tel./faks.  837 327201  

El. paštas: rektoratas@lsmuni.lt  

A. s. Nr. LT69 7044 0600 0290 5364  

Bankas: AB SEB bankas  

  

Laikinai einantis rektoriaus pareigas  

prof. Rimantas Benetis  

________________________  
(pareigos, vardas, pavardė, parašas)  

A.V.  

mailto:konkursai@diamedica.lt
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                                                                                                                              Sutarties Nr.______________                                                                                                                            

                                                                                                                              1 priedas 

Techninė specifikacija 

 

1 pirkimo dalis. VIDUTINĖS ENERGIJOS CIKLOTRONAS - 1 kompl. 

 

Eil. 

Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

    

1. Ciklotrono bendrieji reikalavimai 

1.1. Pavadinimas, 

gamintojas, kilmės šalis 

Nurodyti TR-19, Advanced Cyclotron Systems 

Inc. (ACSI), Kanada 

1.2. Sistemos tipas ir 

paskirtis 

Vidutinės energijos (ne mažesnės 

kaip 16 ir ne didesnės kaip 24 MeV) 

neigiamų jonų ciklotronas, skirtas 

gaminti PET radionuklidus 

Kintamos energijos 19 MeV neigiamų 

jonų ciklotronas, skirtas gaminti PET 

radionuklidus 

 

1.3. PET radioizotopų 

gamyba su atitinkamais 

taikiniais 

1. 18F 

2. 11C 

3. 13N 

4. 15O 

5. 68Ga 

1. 18F 

2. 11C 

3. 13N 

4. 15O 

5. 68Ga 

1.4. Sistemos 

komplektavimas 

Tiekiama ciklotrono įranga turi 

apimti visus maitinimo šaltinius, 

elektroninius prietaisus ir pirminę 

aušinimo sistemą su šilumokaičiu, 

magneto sistemą, radijo dažnių 

sistemą, jonų šaltinius, pluošto 

išgavimo sistemą, vakuumo sistemą 

ir kitą įrangą (nepaminėtą, tačiau 

būtiną infrastruktūros 

funkcionavimui) 

Tiekiama ciklotrono įranga apima 

visus maitinimo šaltinius, 

elektroninius prietaisus ir pirminę 

aušinimo sistemą su šilumokaičiu, 

magneto sistemą, radijo dažnių 

sistemą, jonų šaltinius, pluošto 

išgavimo sistemą, vakuumo sistemą ir 

kitą įrangą (nepaminėtą, tačiau būtiną 

infrastruktūros funkcionavimui) 

1.5. Ciklotronas turi būti 

pajėgus gaminti ir 

greitinti protonus, esant 

ne mažesnei kaip 16 

MeV ir ne didesnei kaip 

24 MeV energijai. 

Būtina Ciklotronas pajėgus gaminti ir 

greitinti protonus, esant 19 MeV 

energijai 

 

1.6. Ciklotronas turi atlikti iš 

anksto užprogramuotą 

iradiaciją („automatinis 

paleidimas“). 

Būtina Atliekamas automatinis paleidimas 

1.7. Didžiausia išgaunamo 

protonų pluošto srovė 

≥150 µA Siūloma su 150 µA protonų pluošto 

srove 

1.8. Turi būti įmanoma 

išgauti protonų pluoštą 

mažesne energija, nei 

maksimali ciklotrono 

energija. 

Būtina (prašome nurodyti protonų 

pluošto išgavimui galimos naudoti 

energijos diapazoną (MeV)) 

Galima išgauti protonų pluoštą 

mažesne energija, nei maksimali 

ciklotrono energija. Diapazone nuo 14 

iki 19 MeV 

1.9. Ciklotronas turi būti 

pajėgus tuo pat metu 

iradijuoti 2 (du) 

taikinius. 

Būtina Ciklotronas pajėgus tuo pat metu 

iradijuoti 2 (du) taikinius 

2. Ciklotrono valdymas 

2.1. Turi būti galima 

ciklotroną valdyti iš 

kelių valdymo stočių: 

1. Viena pagrindinė valdymo stotis; 

2. Dvi atskiros pavaldžios stotys. 

Galima ciklotroną valdyti iš kelių 

valdymo stočių. 

1. Viena pagrindinė valdymo stotis; 

2. Dvi atskiros (arba daugiau) 

pavaldžios stotys. 
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Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

2.2. Ciklotronas turi būti 

sukomplektuotas jo 

valdymui skirta 

kompiuterine įranga, 

užtikrinančia valdymą 

tiek iš vienos 

pagrindinės valdymo 

stoties, tiek iš dviejų 

atskirų pavaldžių 

valdymo stočių 

Būtina Ciklotronas komplektuojamas su jo 

valdymui skirta kompiuterine ir 

programine įranga, užtikrinančia 

valdymą tiek iš vienos pagrindinės 

valdymo stoties, tiek iš dviejų atskirų 

pavaldžių valdymo stočių 

2.3. Turi būti pateikti visi 

papildomi kompiuteriai 

ir/ar kompiuterizuotos 

darbo vietos bei 

programinė įranga, 

reikalinga pilnavertei 

ciklotrono priežiūrai ir 

ciklotrono veikimo 

problemų 

diagnozavimui. 

Būtina Pateikiamai visi kompiuteriai ir 

kompiuterizuotos darbo vietos bei 

programinė įranga, reikalinga 

pilnavertei ciklotrono priežiūrai ir 

ciklotrono veikimo problemų 

diagnozavimui 

 

3. Ciklotrono valdymo funkcionalumai 

3.1. Ciklotrono valdymo 

kompiuteris turi 

užtikrinti visiškai 

automatizuotą ciklotrono 

veikimą, įskaitant 

nurodytas funkcijas: 

1. Taikinio su taikinio medžiaga 

įkėlimas; 

2. Iradiacijai skirto taikinio 

pasirinkimas; 

3. Pluošto srovės pasirinkimas; 

4. Taikinio iradiacija; 

5. Radioizotopo perkėlimas į 

pasirinktą paskirties tašką; 

6. Automatinis ciklotrono veikimo 

parametrų optimizavimas ir 

derinimas; 

7. Ciklotrono veikimo parametrų 

stebėjimas, rodymas ir įrašymas, 

bei įspėjimas, jeigu aptinkamos 

normos neatitinkančios sąlygos. 

Ciklotrono valdymo kompiuteris 

užtikrina visiškai automatizuotą 

ciklotrono veikimą, įskaitant (bet tuo 

neapsiribojant) 1-7 punktuose 

nurodytas funkcijas: 

1. Taikinio su taikinio medžiaga 

įkėlimas; 

2. Iradiacijai skirto taikinio 

pasirinkimas; 

3. Pluošto srovės pasirinkimas; 

4. Taikinio iradiacija; 

5. Radioizotopo perkėlimas į 

pasirinktą paskirties tašką; 

6. Automatinis ciklotrono veikimo 

parametrų optimizavimas ir 

derinimas; 

7. Ciklotrono veikimo parametrų 

stebėjimas, rodymas ir įrašymas, bei 

įspėjimas, jeigu aptinkamos normos 

neatitinkančios sąlygos. 

3.2. Įprastai naudojant 

ciklotroną, turi būti 

nereikalaujama, kad 

operatorius įeitų į 

ciklotrono patalpą, joje 

rankiniu būdu valdytų 

vožtuvus, užpildytų 

gaudykles ir taikinius, 

valytų ar užpildytų 

sistemas, stebėtų 

sistemos veikimo būseną 

ir kt. 

Būtina Įprastai naudojant ciklotroną, 

nereikalaujama, kad operatorius įeitų 

į ciklotrono patalpą, joje rankiniu 

būdu valdytų vožtuvus, užpildytų 

gaudykles ir taikinius, valytų ar 

užpildytų sistemas, stebėtų sistemos 

veikimo būseną ir kt. 

 

3.3. Turi būti įmanoma pilnai 

kontroliuoti ciklotrono 

veikimą iš mažiausiai 

Būtina Ciklotrono kontrolė ir veikimas 

užtikrinami iš mažiausiai trijų 

kompiuterizuotų darbo vietų, įrengtų 
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Eil. 

Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

trijų kompiuterizuotų 

darbo vietų, įrengtų 

skirtingose vietose ir 

sujungtų su ciklotronu 

standartiniu intraneto 

kabeliu („Cat 5-UTP “

arba lygiaverčiu). 

skirtingose vietose ir sujungtų su 

ciklotronu standartiniu intraneto 

kabeliu 

3.4. Norint užtikrinti, kad tik 

vienas iš valdymo 

kompiuterių bet kuriuo 

metu galėtų valdyti 

ciklotrono veikimą, turi 

būti numatytas 

ciklotrono valdymo 

kompiuterių tarpusavio 

blokavimas. Vienam iš 

valdymo kompiuterių 

perėmus ciklotrono 

valdymą, kiti valdymo 

kompiuteriai turi būti 

blokuojami, t. y. turi būti 

neįmanoma jais valdyti 

ciklotrono, kol šis bus 

valdomas iš valdymo 

kompiuterio. 

Būtina Norint užtikrinti, kad tik vienas iš 

valdymo kompiuterių bet kuriuo metu 

galėtų valdyti ciklotrono veikimą, yra 

numatytas ciklotrono valdymo 

kompiuterių tarpusavio blokavimas. 

Vienam iš valdymo kompiuterių 

perėmus ciklotrono valdymą, kiti 

valdymo kompiuteriai blokuojami, t. 

y. turi būti neįmanoma jais valdyti 

ciklotrono, kol šis bus valdomas iš 

valdymo kompiuterio. 

 

 

 

3.5. Visa ciklotrono veikimo 

informacija turi būti 

rodoma (pasiekiama) bet 

kurioje darbo vietoje, 

įskaitant tas, kurios tuo 

metu nekontroliuoja 

ciklotrono. 

Būtina Visa ciklotrono veikimo informacija 

rodoma (pasiekiama) bet kurioje 

darbo vietoje, įskaitant tas, kurios tuo 

metu nekontroliuoja ciklotrono. 

3.6. Kompiuterinėse darbo 

vietose realiuoju laiku 

turi būti pateikiama 

paprasta ir 

automatizuota visų 

susijusių ciklotrono 

veikimo parametrų 

schema, įskaitant 

ankstesnių ciklotrono 

veiklų biblioteką (pvz., 

vakuumas, magnetų 

srovė, IS srovė, 

radiodažnio įtampa, 

šalintuvo folijos srovė, 

kolimatoriaus srovė, 

taikinių srovė ir kt.) 

skirta ciklotrono 

veikimo parametrams 

atvaizduoti. 

Būtina Kompiuterinėse darbo vietose 

realiuoju laiku pateikiama paprasta ir 

automatizuota visų susijusių 

ciklotrono veikimo parametrų 

schema, įskaitant ankstesnių 

ciklotrono veiklų biblioteką, skirta 

ciklotrono veikimo parametrams 

atvaizduoti. 

4. Ciklotrono taikinių reikalavimai 

4.1. Ciklotrono taikiniai Minimalus taikinių skaičius - 6. Viso 6 taikiniai. Ciklotronas 

komplektuojamas su dviem 

įvairiakrypčiais taikinių selektoriais 

(perjungėjais). Ant kiekvieno 
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Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

selektoriaus galima tvirtinti po 3 

taikinius. 

5. Ciklotrono trumpaamžių izotopų PET taikinių sistemos bendrieji reikalavimai 

5.1. Turi būti pateikti 

taikiniai, skirti gaminti 
18F-, 11C-CO2, 11C-CH4 
15O, 13N ir 68Ga 

radionuklidus ir 

susijusius junginius. 

Būtina. Pateikiami visi taikiniai, skirti gaminti 
18F-, 11C-CO2, 11C-CH4 15O, 13N ir 
68Ga radionuklidus ir susijusius 

junginius. 

5.2. Būtina pateikti visą 

taikinių įrengimo 

sistemą, įskaitant toliau 

apibūdintas jos dalis 

(būtinas gamintojo 

ir/arba tiekėjo 

patvirtinimas, kad visi 

reikalaujami įrangos 

komponentai bei darbai 

yra įskaičiuoti į siūlomos 

įrangos kainą bei bus 

pateikti/atlikti jos 

instaliavimo metu) 

1. Taikinio korpusas. 

2. Visos jungtys, jungiamosios 

detalės ir valdymo sistemos, 

reikalingos aušinti iradijuojamą 

taikinį. 

3. Visos jungtys, jungiamosios 

detalės, valdymo sistemos ir 

automatiniai aparatai, reikalingi 

kompiuteriu valdomam taikinio 

užpildymui ir taikinio turinio 

perdavimui į karštąją 

laboratoriją. 

4. Tiekėjas yra atsakingas už 

pateikiamų taikinių sujungimą 

su karštąja laboratorija, įskaitant 

visą šiam tikslui reikalingą 

santechniką, jungiamąsias 

detales, vožtuvus, vamzdelius, 

srauto matuoklius ir 

reguliatorius. 

5. Tiekėjas atsakingas už taikinių 

sujungimą su atitinkama taikinių 

medžiagos tiekimo sistema, 

įskaitant visą šiam tikslui 

reikalingą santechniką, 

jungiamąsias detales, vožtuvus, 

vamzdelius, srauto matuoklius ir 

reguliatorius. 

6. Taikinio įkėlimą ir iradiaciją bei 

iradijuoto produkto perkėlimą į 

karštąją laboratoriją turi būti 

galima valdyti iš ciklotrono 

valdymo kompiuterio (-ių). 

7. Turi būti įrengta stebėjimo 

sistema, skirta stebėti ir valdyti 

taikinius iradiacijos metu (slėgį, 

aušinimą, pluošto srautą) ir 

aptikti nenormalų veikimą, 

įskaitant plyšusią taikinio foliją. 

Aptikus normos neatitinkantį 

veikimą, ciklotrono valdymo 

kompiuteryje turi būti rodomi 

įspėjamieji pranešimai. 

Tiekėjas patvirtina, kad visi 

reikalaujami įrangos komponentai bei 

darbai yra įskaičiuoti į siūlomos 

įrangos kainą bei bus pateikti/atlikti 

jos instaliavimo metu, įskaitant 5.2. 

punkte, 1-7 dalyse reikalaujamas 

dalis, jungtis priemones ir kt. 

 

 

5.3. Taikiniams ir taikinių 

valdymui turi būti 

taikomos saugos 

priemonės, skirtos 

1. Priemonių, leidžiančių išvengti 

taikinio nuotėkio ar folijos 

plyšimo, aprašymas: 

Priemonių, leidžiančių išvengti 

taikinio nuotėkio ar folijos plyšimo, 

aprašymas pateikiamas atskiru 
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Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

apriboti atsitiktinį 

radioaktyvumo išleidimą 

plyšus taikinio folijai 

a. įplyšus folijai, taikinio 

medžiagos iradiacija turi būti 

sustabdyta; 

b. turi būti pateikta išsami 

informacija apie 

radioaktyvumą po folijos 

plyšimo; 

c. turi būti nurodytas numatomas 

po folijos plyšimo į ciklotroną 

patenkančio radioaktyvumo 

kiekis; 

d. trumpai aprašykite blokavimo 

sistemą, aprašydami galimybę 

rankiniu būdu (tyčia) jos 

nepaisyti. 

2. Turi būti pateiktas 11C-CO2 

taikinio plyšimo esant 111 Gbq 

/ 3 Ci pavyzdys. 

dokumentu. Dokumento pavadinimas 

„What happens when a target blows“ 

 

 

5.4. Taikinio linijos 

perjungimas 

1. Kad iradijuota taikinio medžiaga 

būtų nukreipta į pasirinktus 

paskirties taškus, turi būti įtaisyti 

vožtuvai ir su jais susijusios 

valdymo priemonės. 

2. Naudojant atitinkamus 

vožtuvus, kontroliuojamus 

ciklotrono valdymo 

kompiuteriu, turi būti įmanoma 

pasirinkti skirtingus paskirties 

taškus. 

1. Kad iradijuota taikinio medžiaga 

būtų nukreipta į pasirinktus paskirties 

taškus, įtaisyti vožtuvai ir su jais 

susijusios valdymo priemonės. 

2. Naudojant atitinkamus vožtuvus, 

kontroliuojamus ciklotrono valdymo 

kompiuteriu, galima pasirinkti 

skirtingus paskirties taškus. 

5.5. 18F perjungimo modulis 1. Iradijuotą visų ciklotrone 

sumontuotų 18F taikinių medžiagą 

turi būti įmanoma perkelti į 

karštąsias traukos spintas, skirtas 

sintezei naudojant 18F. 

2. Jeigu iradijuojami du taikiniai, turi 

būti įmanoma abiejų taikinių 

medžiagą perkelti į vieną 18F 

sintezės modulį. 

3. 18F perjungimo modulis turi turėti 

bent 4 (keturis) įėjimus ir 6 (šešis) 

išėjimus. 

1. Iradijuotą visų ciklotrone 

sumontuotų 18F taikinių medžiagą 

galima perkelti į karštąsias traukos 

spintas, skirtas sintezei naudojant 18F. 

2. Jeigu iradijuojami du taikiniai, 

galima abiejų taikinių medžiagą 

perkelti į vieną 18F sintezės modulį. 

3. 18F perjungimo modulis turi 4 

(keturis) įėjimus ir 6 (šešis) išėjimus. 

5.6. 11C-CO2 perjungimo 

modulis 

1. Jeigu iradijuojami du taikiniai, turi 

būti įmanoma abiejų taikinių 

medžiagą perkelti į vieną 11C-CO2 

sintezės modulį. 

2. 11C-CO2 perjungimo modulis turi 

turėti bent 2 (du) įėjimus ir 4 

(keturis) išėjimus. 

1. Jeigu iradijuojami du taikiniai, 

galima  abiejų taikinių medžiagą 

perkelti į vieną 11C-CO2 sintezės 

modulį. 

2. 11C-CO2 perjungimo modulis turi 2 

(du) įėjimus ir 4 (keturis) išėjimus. 

6. Ciklotrono kietųjų 

taikinių sistema 

1. Ciklotronas turi būti pajėgus 

iradijuoti kietuosius taikinius. 

2. Turi būti pasiūlytas išorinis 

pluošto prievadas, leidžiantis 

pritvirtinti kietojo taikinio 

sąranką. 

3. Turi būti pateiktas panašių įdiegtų 

sistemų nuorodų sąrašas 

1. Ciklotronas gali iradijuoti 

kietuosius taikinius. 

2. Kietą taikinį galima montuoti ir 

apšvitinti tiesiai ant ciklotorno, tad 

atskira (papildoma) pluošto linija 

nesiūloma.. 

3. Edmonton, Sherbrooke, Negrar 

Will 
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Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

(priimtina sistema, kuriai 

pateiktos mažiausiai 2 (dvi) 

nuorodos). 

7. Įrangos tiekimo 

pasiūlymas turi apimti 

toliau apibūdintą 

pagalbą (įskaičiuotą į 

siūlomos įrangos kainą), 

kurią sudaro: 

1. Konkursui kartu su įrangos 

pasiūlymu pateikiamas 

pasiūlymas dėl GGP atitinkančio 

ciklotrono patalpų išdėstymo; 

2. Konkursui kartu su įrangos 

pasiūlymu pateikiami pastatų 

inžinerijos dokumentai vaistinių 

preparatų gamybai; 

3. GGP taisyklių taikymas 

(mokymai ir konsultacijos po 

sutarties dėl ciklotrono tiekimo 

pasirašymo). 

1. Konkursui kartu su įrangos 

pasiūlymu pateikiamas pasiūlymas 

dėl GGP atitinkančio ciklotrono 

patalpų išdėstymo; 

2. Konkursui kartu su įrangos 

pasiūlymu pateikiami pastatų 

inžinerijos dokumentai vaistinių 

preparatų gamybai; 

3. GGP taisyklių taikymas (mokymai 

ir konsultacijos po sutarties dėl 

ciklotrono tiekimo pasirašymo). 

8. Įrangos tiekimo 

pasiūlymas turi apimti 

toliau apibūdintą 

pagalbą (įskaičiuotą į 

siūlomos įrangos kainą), 

teikiamą po sutarties dėl 

ciklotrono tiekimo 

pasirašymo: 

1. Pasirašius ciklotrono tiekimo  

sutartį, preliminariai (kartu su 

pasiūlymu konkursui) pateiktas 

pasiūlymas dėl GGP reikalavimus 

atitinkančio ciklotrono patalpų  

išdėstymo turi būti peržiūrėtas 

kartu su galutiniu naudotoju ir jei 

reikalinga, patikslintas. 

2. Konkurso dalyvis, 

konsultuodamasis su Pirkėjo 

projekto vadovu, turi padėti 

parengti išsamų objekto, kuriame 

bus montuojamas ciklotronas ir 

susijusi įranga, planą. 

3. Objekto planas turi apimti visus 

šioje Techninėje specifikacijoje 

pateiktus ciklotrono ir susijusios 

įrangos naudojimo reikalavimus. 

1. Pasirašius ciklotrono tiekimo 

sutartį, preliminariai (kartu su 

pasiūlymu konkursui) pateiktas 

pasiūlymas dėl GGP reikalavimus 

atitinkančio ciklotrono patalpų 

išdėstymo bus peržiūrėtas kartu su 

galutiniu naudotoju ir jei reikalinga, 

patikslintas. 

2. Konkurso dalyvis, 

konsultuodamasis su Pirkėjo projekto 

vadovu, padės parengti išsamų 

objekto, kuriame bus montuojamas 

ciklotronas ir susijusi įranga, planą. 

3. Objekto planas apims visus šioje 

Techninėje specifikacijoje pateiktus 

ciklotrono ir susijusios įrangos 

naudojimo reikalavimus. 

8.1. Informacijos apie 

pagrindinius ciklotrono 

infrastruktūros įrengimo 

rodiklius pateikimas 

pastatą projektuojančiai 

įmonei, pagalba rengiant 

projektavimo užduotį. 

Būtinas tiekėjo įsipareigojimas po 

sutarties dėl ciklotrono tiekimo 

pasirašymo paskirti atsakingą 

asmenį, kuris teiks toliau 

išvardintos apimties informaciją: 

1. Ciklotrono įrangos išdėstymas. 

2. Ciklotrono įrangos techniniai 

rodikliai (svoris, gabaritai, 

tvirtinimo taškai, apkrovos). 

3. Pagrindinių ir pagalbinių patalpų 

plotai ir tūriai. 

4. Ciklotrono bunkerio ekranavimas 

(sienų storis), siekiant užtikrinti, 

kad būtų laikomasi integruotos 

lygiavertės dozės (bendros gama ir 

neutronų dozės) ribų šalia 

ciklotrono patalpos esančiose 

zonose atitiktį, vadovaujantis 

atitinkamomis nacionalinėmis 

higienos normomis. 

5. Ciklotrono infrastruktūros 

jungtys, radioizotopų ir 

radiofarmacinių junginių 

Pasirašius sutartį dėl ciklotorno 

tiekimo, Tiekėjas įsipareigoja paskirti 

atsakingą asmenį, kuris teiks toliau 

išvardintos apimties informaciją: 

1. Ciklotrono įrangos išdėstymą. 

2. Ciklotrono įrangos techninius 

rodiklius (svoris , gabaritai, tvirtinimo 

taškai, apkrovos). 

3. Pagrindinių ir pagalbinių patalpų 

plotus ir tūrius. 

4. Ciklotrono bunkerio ekranavimas 

(sienų storis), siekiant užtikrinti, kad 

būtų laikomasi integruotos lygiavertės 

dozės (bendros gama ir neutronų 

dozės) ribų šalia ciklotrono patalpos 

esančiose zonose atitiktį, 

vadovaujantis atitinkamomis 

nacionalinėmis higienos normomis. 

5. Ciklotrono infrastruktūros jungtis, 

radioizotopų ir radiofarmacinių 

junginių transportavimo vamzdyno 

kanalus, švarių patalpų ir laboratorijų 

apdailos aspektus. 
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transportavimo vamzdyno 

kanalai, švarių patalpų ir 

laboratorijų apdailos aspektai. 

6. Reikalingų inžinerinių sistemų 

aprašymas: šildymas-vėdinimas, 

oro kondicionavimas, elektros 

tiekimas, vandentiekis, 

kanalizacija, suspaustas oras, 

medicininės dujos, radiacinė 

sauga. 

7. Ciklotrono infrastruktūros 

projektavimo užduoties 

koncepcija turi būti tokia, kad 

ciklotrono įrangą naudojantiems 

darbuotojams tenkantis 

spinduliuotės poveikis, 

atsirandantis dėl sistemos 

komponentų ir priedų nuotėkio 

arba indukuoto radioaktyvumo 

(jei yra), būtų kuo mažesnis ir 

jokiu būdu neviršytų atitinkamų 

lygiavertės dozės ribų, nustatytų 

Tarptautinės atominės energetikos 

asociacijos (TATENA) 

pagrindiniuose saugos 

standartuose. 

6. Reikalingų inžinerinių sistemų 

aprašymas: šildymas-vėdinimas, oro 

kondicionavimas, elektros tiekimas, 

vandentiekis, kanalizacija, suspaustas 

oras, medicininės dujos, radiacinė 

sauga. 

7. Ciklotrono infrastruktūros 

projektavimo užduoties koncepcija 

turi būti tokia, kad ciklotrono įrangą 

naudojantiems darbuotojams 

tenkantis spinduliuotės poveikis, 

atsirandantis dėl sistemos 

komponentų ir priedų nuotėkio arba 

indukuoto radioaktyvumo (jei yra), 

būtų kuo mažesnis ir jokiu būdu 

neviršytų atitinkamų lygiavertės 

dozės ribų, nustatytų Tarptautinės 

atominės energetikos asociacijos 

(TATENA) pagrindiniuose saugos 

standartuose. 

8.2. Pagalba vietiniam 

architektui 

Tiekėjas turi glaudžiai 

bendradarbiauti su vietiniu 

architektu ir padėti jam, 

pateikdamas reikalaujamos apimties 

informaciją, kad būtų galima 

pateikti pasiūlymo užsakymą 

vietinėms statybų įmonėms. 

Tiekėjas/gamintojas įsipareigoja 

glaudžiai bendradarbiauti su vietiniu 

architektu ir padėti jam, pateikdamas 

reikalaujamos apimties informaciją, 

kad būtų galima pateikti pasiūlymo 

užsakymą vietinėms statybų 

įmonėms. 

8.3. Pagalba rengiant 

radiacinės saugos 

projektą 

Būtina Įsipareigoja teikti pagalba rengiant 

radiacinės saugos projektą 

8.4. Pagalba planuojant 

apsaugos nuo 

spinduliuotės priemones 

Būtina Įsipareigoja teikti pagalba planuojant 

apsaugos nuo spinduliuotės 

priemones 

8.5. Pagalba rengiant 

spinduliuotės stebėjimo 

planą 

Būtina Įsipareigoja teikti pagalba rengiant 

spinduliuotės stebėjimo planą 

8.6. Pagalba rengiant 

pranešimų ir 

signalizacijos sistemos 

planą 

Būtina Įsipareigoja teikti pagalba rengiant 

pranešimų ir signalizacijos sistemos 

planą 

9. Darbo su įranga 

mokymai (įskaičiuoti į 

siūlomos įrangos kainą) 

Kartu su pasiūlymu turi būti 

pateiktas kiekvieno mokymo kurso 

aprašymas, kuris turi apimti bent jau 

toliau apibūdintus mokymus: 

Darbo su įranga mokymai įskaičiuoti 

į siūlomos įrangos kainą. Pateikiamas 

atskiras dokumentas. 

9.1. Ciklotrono naudojimo 

mokymai 

1. Konkursą laimėjęs tiekėjas turi 

surengti mokymus galutiniams 

naudotojams, kurie valdys ir 

(arba) prižiūrės įrangą, 

supažindindamas juos su 

tiekiamos įrangos darbo 

1. Konkursą laimėjęs Tiekėjas 

surengs mokymus galutiniams 

naudotojams, kurie valdys ir (arba) 

prižiūrės įrangą, supažindindamas 

juos su tiekiamos įrangos darbo 
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Eil. 

Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

procedūromis ir priežiūra. 

Mokymai turi būti vykdomi 

lietuvių arba anglų kalba. 

2. Turi būti sukurta būsimiems 

naudotojams skirta mokymo 

platforma, kad jie galėtų įgyti 

pagrindus ir būti pasirengę 

mokytis dirbti su įrenginiu. 

3. 4 (keturiems) pirkėjo 

darbuotojams pirkėjo objekte 

turi būti surengti ne mažiau kaip 

3 (trijų) dienų mokymai. 

Mokymai turi apimti kasdienį 

įprastą ciklotrono naudojimą. 

Šiuos mokymus, perkančiajai 

organizacijai pageidaujant, turi  

būti galima papildyti ne mažiau 

kaip 5 (penkių) dienų trukmės 

mokymais geros gamybos 

praktikos (GGP) reikalavimus 

atitinkančiame veikiančiame 

objekte (tiekėjui ir (arba) 

mokymo centrui bus leista 

pateikti pagrindinius 

reikalavimus (išsilavinimas ir 

įgūdžiai), reikalingus sėkmingai 

besimokančiųjų atrankai). 

4. Visi mokymui pateikiami 

dokumentai ir programinė įranga 

turi būti lietuvių arba anglų 

kalba. 

procedūromis ir priežiūra. Mokymai 

anglų arba lietuvių kalba. 

2. Naudotojams bus skirta mokymo 

platforma, kad jie galėtų įgyti 

pagrindus ir būti pasirengę mokytis 

dirbti su įrenginiu. 

3. 4 (keturiems) pirkėjo darbuotojams 

Pirkėjo objekte bus organizuojami 3-

4  dienų mokymai. Mokymai apims 

kasdienį įprastą ciklotrono 

naudojimą. Šiuos mokymus, 

Perkančiajai organizacijai 

pageidaujant, bus galima papildyti 

bent 5 (penkių) dienų trukmės 

mokymais geros gamybos praktikos 

(GGP) reikalavimus atitinkančiame 

veikiančiame objekte. 

4. Visi mokymui pateikiami 

dokumentai ir programinė įranga bus 

anglų arba lietuvių kalba. 

9.2. Ciklotrono techninės 

priežiūros mokymai 

Dviejų savaičių trukmės 

prevencinės techninės priežiūros ir 

pirmosios eilės gedimų šalinimo 

mokymai tiekėjo parinktoje 

ciklotrono infrastruktūroje 4 

(keturiems) darbuotojams. 

Būtų organizuojamai dviejų savaičių 

trukmės prevencinės techninės 

priežiūros ir pirmosios eilės gedimų 

šalinimo mokymai Pardavėjo 

parinktoje ciklotorno infrastruktūroje 

4 (keturiems) Pirkėjo darbuotojams. 

9.3. Išplėstiniai techniniai 

mokymai 

Papildomo mokymo kursai skirti 

patyrusiems technikos specialistams 

(pavyzdžiui, tai galėtų būti 

specializuoti mokymai apie radijo 

dažnius, kurių tikslas būtų tikslus 

reguliavimas, išplėstinė gedimų 

paieška ir taisomieji veiksmai). 

Išplėstiniai techniniai papildomi 

mokymo kursai, kurie būtų prieinami 

ir skirti patyrusiems technikos 

specialistams. Temos derinamos 

pagal pirkėjo poreikius atskiru 

susitarimu. 

10 Ciklotrono įrangos 

garantija 

Tiekėjas turi suteikti ne trumpesnę 

kaip 3 (trijų) metų garantiją visai 

įrangai (išskyrus, eksploatacines 

medžiagas), įskaitant garantiją, 

kurią teikia trečiųjų šalių tiekėjai 

ir/arba gamintojai. Garantinio 

laikotarpio metu garantuojamas 

nemokamas įrangos remontas, 

įskaitant, bet neapsiribojant, 

remontui atlikti reikalingas detales 

bei medžiagas, techninę apžiūrą bei 

techninės būklės patikrinimą ir 

Tiekėjas suteikia 3 (trijų) metų 

garantiją visai įrangai (išskyrus 

eksploatacines medžiagas), įskaitant 

garantiją, kurią teikia trečiųjų šalių 

tiekėjai arba gamintojai. Garantinio 

laikotarpio metu garantuojamas 

nemokamas įrangos remontas, 

įskaitant, bet neapsiribojant remontui 

atlikti reikalingas detales bei 

medžiagas, techninę apžiūrą bei 

techninės būklės patikrinimą 

(gamintojo rekomenduojamu 
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Eil. 

Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

profilaktinę techninę priežiūrą 

(gamintojo rekomenduojamu 

periodiškumu), įskaitant techninei 

priežiūrai atlikti reikalingas detales 

ir medžiagas. 

periodiškumu), įskaitant techninei 

priežiūrai atlikti reikalingas detales ir 

medžiagas. 

 

11. Ciklotrono įrangos 

nemokama techninė 

priežiūra garantiniame 

laikotarpyje 

1.Kartu su pasiūlymu turi būti 

pateiktas išsamus ciklotrono įrangos 

techninės priežiūros organizavimo  

garantiniame laikotarpyje 

aprašymas, apimantis žemiau 

išvardintus klausimus: 

a. Dokumentuota profilaktinė 

techninė priežiūra (pagal gamintojo 

instrukcijas), įskaitant kokybės 

užtikrinimą ir įstatymų numatytą 

kontrolę; 

b. Saugos patikrinimai; 

c. Programinės įrangos apsauga nuo 

virusų; 

d. Programinės įrangos ir operacinės 

sistemos atnaujinimai; 

e. Pagalba telefonu susisiekimui su 

ciklotrono įrangos specialistu 

(inžinieriumi), iškilus būtinybei 

įrangos gedimo atveju, įprastomis 

ciklotrono infrastruktūros veikimo 

darbo valandomis. 

f. Nuotolinis aptarnavimas per 

internetinę prieigą, iškilus būtinybei 

įrangos gedimo atveju (reagavimo 

laikas – ne ilgiau kaip  1 val., 

informavus apie gedimą įprastomis 

ciklotrono infrastruktūros veikimo 

darbo valandomis); 

g. Ciklotrono naudojimo mokymai 1 

dieną per metus darbo vietoje; 

h. Nemokamas garantinis 

aptarnavimas ciklotrono specialistui 

(inžinieriui) atvykstant į darbo vietą 

įvykus gedimui (reagavimo laikas - 

ne ilgiau kaip per 48 val.); 

i. Garantuojamas ciklotrono įrangos 

veikimo prieinamumas – ne mažiau 

kaip 95 % („veikimo laiko“ 

garantija); 

j. Profilaktiškai keičiamų atsarginių 

dalių sąrašas su kainomis ir jų 

tiekimo sąlygos; 

k. Nuolatiniai programinės įrangos 

atnaujinimai, skirti išleistiems 

naujiems (moderniausiems) 

radioizotopų ir/ar radiofarmacinių 

preparatų gamybos procedūrų 

protokolams, kuriems nereikia 

pakeisti techninės įrangos. 

1. Atskiruose dokumentuose 

„Extended Warranty and ACSI 

Service Structure“ bei „Service Plan 

and TR-19 Cyclotron Maintenance“ 

pateikiamas aprašytas garantinis 

techninės priežiūros organizavimas. Į 

aprašymą įtraukta techninės 

priežiūros programa, planinės 

techninės priežiūros sąlygos, atsako į 

užklausas trukmė ir atsarginių dalių 

pristatymo sąlygos: 

a. Dokumentuota profilaktinė 

priežiūra (pagal gamintojo 

instrukcijas), įskaitant kokybės 

užtikrinimą ir įstatymų numatytą 

kontrolę; 

b. Saugos patikrinimas; 

c. Programinės įrangos apsauga nuo 

virusų; 

d. Programinės įrangos ir operacinės 

sistemos atnaujinimai; 

e. Pagalba telefonu  susisiekimui su 

ciklotrono inžinieriumi specialistu, 

iškilus būtinybei įrangos gedimo 

atveju, įprastomis ciklotrono 

infrastruktūros veikimo darbo 

valandomis 

f. Nuotolinis aptarnavimas per 

internetinę prieigą, iškilus būtinybei 

įrangos gedimo atveju (reagavimo 

laikas – ne ilgiau kaip  1 val., 

informavus apie gedimą įprastomis 

ciklotrono infrastruktūros veikimo 

darbo valandomis); 

g. Ciklotrono naudojimo  mokymai 1 

dieną per metus darbo vietoje; 

h. Nemokamas garantinis 

aptarnavimas ciklotrono inžinieriui 

specialistui atvykstant į darbo vietą 

įvykus gedimui (reagavimo laikas 48 

val.); 

i. Garantuojamas ciklotrono įrangos 

veikimo prieinamumas 95% 

(„veikimo laiko“ garantija); 

j. Atsarginių dalių sąrašas; 

k. Nuolatiniai programinės įrangos 

atnaujinimai, skirti moderniausiems 

(naujiems) leidimams, kuriems 

nereikia pakeisti techninės įrangos. 

2. Aukščiau (10 punkto 1 dalyje) 

nurodytas aprašymas pateiktas, 
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Eil. 

Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

2. Aukščiau (10 punkto 1 dalyje) 

nurodytame aprašyme turi būti 

numatyti techninės priežiūros 

apsilankymai 3 (trijų) metų 

laikotarpyje, gamintojo 

rekomenduojamu periodiškumu, su 

pasirenkama galimybe tokius 

apsilankymus numatyti savaitgalį, 

numatant nuotoliniu būdu visą parą 

(24/7) teikiamą techninę pagalbą, 

suteikiančią tiesioginę prieigą prie 

ciklotrono specialistų (inžinierių). 

numatant profilaktinės priežiūros 

apsilankymus 3 (trijų) metų 

laikotarpyje, gamintojo 

rekomenduojamu periodiškumu, su 

pasirenkama galimybe tokius 

apsilankymus numatyti savaitgalį, 

numatant nuotoliniu būdu visą parą 

(24/7) teikiamą techninę pagalbą, 

suteikiančią tiesioginę prieigą prie 

ciklotrono inžinierių specialistų. 

Pateikiamas aprašymas atskiruose 

dokumentuose „Extended Warranty 

and ACSI Service Structure“ bei 

„Service Plan and TR-19 Cyclotron 

Maintenance“ 

12. Įrangos pristatymas į jos 

instaliavimui numatytas 

patalpas pirkimo 

sutarties įvykdymo 

vietoje (LSMU 

ligoninėje Kauno 

klinikose, Eivenių g. 2, 

LT-50161 Kaunas), 

iškrovimas, montavimas, 

instaliavimas, 

paleidimas ir testavimas, 

bei po instaliavimo 

likusių įpakavimo 

medžiagų išvežimas 

(utilizavimas) 

Įrangos pristatymo į jos 

instaliavimui numatytas patalpas 

pirkimo sutarties įvykdymo vietoje 

(LSMU ligoninėje Kauno klinikose, 

Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas), 

iškrovimo, montavimo, 

instaliavimo, paleidimo ir 

testavimo, bei po instaliavimo 

likusių įpakavimo medžiagų 

išvežimo (utilizavimo) išlaidos turi 

būti įskaičiuotos į pasiūlymo kainą. 

Pastaba: 

Tiekėjas įrangą galės pristatyti tik 

gavęs užsakymą ir iš anksto 

suderinęs su pirkėju vietą, tikslų 

įrangos pristatymo laiką ir 

kontaktinį asmenį įrangai priimti. 

Įrangos pristatymo ir parengimo 

naudoti paslaugų atlikimo terminai 

nurodyti pirkimo sutartyje. 

Įrangos pristatymo į jos instaliavimui 

numatytas patalpas pirkimo sutarties 

įvykdymo vietoje (LSMU ligoninėje 

Kauno klinikose, Eivenių g. 2, LT-

50161 Kaunas), iškrovimo, 

montavimo, instaliavimo, paleidimo 

ir testavimo, bei po instaliavimo 

likusių įpakavimo medžiagų išvežimo 

(utilizavimo) išlaidos įskaičiuotos į 

pasiūlymo kainą. 

13. Kartu su įranga 

pateikiama 

dokumentacija 

1. Naudojimo instrukcijos lietuvių 

ir anglų kalbomis; 

2. Serviso dokumentacija lietuvių 

arba anglų kalba. 

1. Naudojimo instrukcijos lietuvių ir 

anglų kalbomis; 

2. Serviso dokumentacija lietuvių 

arba anglų kalba. 

14. Pristatoma medicininė ir 

laboratorinė įranga 

paženklinta atitikties 

ženklu CE 

Būtina įrangai, kuri pagal gamintojo 

atitikties deklaraciją yra priskiriama 

medicininės arba laboratorinės 

įrangos kategorijai. 

Pristatoma medicininė ir laboratorinė 

įranga paženklinta atitikties ženklu 

CE 

 

 

Eil. 

Nr. 

Pageidaujamas 

(nebūtinas) 

parametras 

Pageidaujama parametro reikšmė 

(nebūtina) 
Siūloma parametro reikšmė 

1. Galimybė ciklotroną 

ateityje (atsiradus 

poreikiui) patobulinti 

aukštesnei protonų 

pluošto srovei. 

Pageidautina (prašome nurodyti 

didžiausią galimą protonų pluošto 

srovę (µA)). 

Galimybė ciklotroną ateityje 

(atsiradus poreikiui) patobulinti 

aukštesnei protonų pluošto srovei. 

Iki 300 µA 

2. Iradijuotos taikinio 

medžiagos perkėlimas į 

Pageidautina, jog skystųjų taikinių 

perkėlimui į nurodytas paskirties vietas 

būtų naudojamas dujų stūmimo 

Iradijuotų taikinių perkėlimui į 

nurodytas paskirties vietas būtų 

naudojamas dujų stūmimo metodas. 
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numatytus paskirties 

taškus: 

metodas (jei siūlomoje įrangoje 

skystųjų taikinių perkėlimui dujų 

stūmimas nenaudojamas, prašome 

pateikti išsamią informaciją apie 

naudojamą šio tipo taikinių perkėlimo 

metodą). 

Taikinių perkėlimui naudojamos He 

arba N2 dujos. 

3. Taikinių gamybos 

spartos reikalavimai: 

Pageidautina, jog nurodyta gamybos 

sparta būtų pasiekta iradijuojant vieną 

taikinį. 

Taikinių gamybos spartos 

reikalavimai: 

3.1. 18F- 

(labai didelė išeiga) 

≥ 444 GBq / 120 min; 

≥ 12 Ci / 120 min 

>12 Ci/120 min 

3.2. 18F- 

(didelė išeiga) 

≥ 296 GBq / 120 min; 

≥ 8 Ci / 120 min 

>8 Ci/120 min 

3.3. 18F- 

(tyrimams) 

≥ 59 GBq / 120 min; 

≥ 1,6 Ci / 120 min 

>7Ci/120 min. 

3.4. 11C-CO2 ≥ 37 GBq / 30 min; 

≥ 1 Ci / 30 min 

130 GBq/30 min 

3.5. 11C-CH4 ≥ 37 GBq / 30 min; 

≥ 1 Ci / 30 min 

40 GBq/30 min 

3.6. 68Ga ≥3 GBq / 60 min; 

≥80 mCi / 60 min 

4 GBq/30 min 

3.7. 13N-NH3 ≥ 15 GBq / 15 min; 

≥ 0,4 Ci / 15 min 

30 GBq/20 min 

3.8. 15O2 (protonai) 

(nenutrūkstama) 

≥ 3 GBq / min; 

≥ 80 mCi / min 

3 GBq/ min 

4. Taikinių parametrai Jeigu yra galimybė pasirinkti didelės 

išeigos taikinį, labai pageidautina, jog 

būtų siūlomi didelės išeigos taikiniai. 

Siūlomi didelės išeigos taikiniai 

 

 

________________________ 
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                                                                                                                      Sutarties Nr.______________ 

                                                                                    2 priedas 

 

Prekių žiniaraštis 

 

Pirkimo 

dalies 

Nr. 

Prekės 

pavadinimas 

Modelis, tipas, 

kataloginis numeris, 

gamintojo 

pavadinimas 

Mato 

vnt. 
Kiekis 

Viso kaina 

Eur be PVM 

Viso kaina 

Eur su PVM 

1. 

Vidutinės 

energijos 

ciklotronas 

TR-19, kintamos 

energijos 14-19 MeV 

neigiamų jonų 

ciklotronas, 

Advanced Cyclotron 

Systems Inc. (ACSI), 

Kanada 

kompl. 1 2.610.000,00 3.158.100,00 

Pradinės sutarties vertė Eur: 2.610.000,00 3.158.100,00 

 

 

 

 

Tiekėjas Pirkėjas 1 

UAB „DIAMEDICA“ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto 

ligoninė Kauno klinikos  

Gėlių g. 2, Avižienių k., Vilniaus raj. sav. Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 111768155 Juridinio asmens kodas 135163499 

PVM mokėtojo kodas  LT117681515 PVM mokėtojo kodas LT351634917 

Tel./faks. 8 5 2790080 Tel./faks. 8 37 326360/ 8 37 326427 

El. paštas: konkursai@diamedica.lt El. paštas:  rastine@kaunoklinikos.lt 

A. s. Nr. LT49 2140 0300 0213 1892 A. s. Nr.  LT21 7300 0100 0222 6410 

Bankas: Luminor Bank AB Bankas:  AB Swedbank 

  

Generalinis direktorius Direktorė ekonomikai ir infrastruktūrai 

Stasys Križanauskas Gintarė Bagdonaitė 

________________________ ________________________ 
(pareigos, vardas, pavardė, parašas) (pareigos, vardas, pavardė, parašas) 

A.V. A.V. 

  

 

 

 

 

Pirkėjas 2 

 

Lietuvos sveikatos mokslų universitetas  

A. Mickevičiaus g. 9, LT-44307 Kaunas  

Juridinio asmens kodas 302536989  

PVM  mokėtojo kodas LT100005579315  

Tel./faks.  837 327201  

El. paštas: rektoratas@lsmuni.lt  

A. s. Nr. LT69 7044 0600 0290 5364  

Bankas: AB SEB bankas  

  

Laikinai einantis rektoriaus pareigas  

prof. Rimantas Benetis  

________________________  
(pareigos, vardas, pavardė, parašas)  

A.V.  

mailto:konkursai@diamedica.lt

